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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

RÅDETS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2350 

af 16. december 2015 

om gennemførelse af forordning (EU) nr. 36/2012 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 
situationen i Syrien 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EU) nr. 36/2012 af 18. januar 2012 om restriktive foranstaltninger på baggrund 
af situationen i Syrien og om ophævelse af forordning (EU) nr. 442/2011 (1), særlig artikel 32, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 18. januar 2012 vedtog Rådet forordning (EU) nr. 36/2012. 

(2)  Én person og to enheder bør ikke længere stå opført på listen over fysiske og juridiske personer, enheder eller 
organer, der er omfattet af restriktive foranstaltninger, i bilag II til forordning (EU) nr. 36/2012. 

(3)  Forordning (EU) nr. 36/2012 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag II til forordning (EU) nr. 36/2012 ændres som anført i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. december 2015. 

På Rådets vegne 
C. DIESCHBOURG 

Formand  
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BILAG 

Nedenstående person og to enheder samt de relaterede oplysninger udgår herved af listen i bilag II til forordning (EU) 
nr. 36/2012:  

A. Personer 

Nr. 205 Samir Hamsho  

B. Enheder 

Nr. 68. Syria Steel SA 

Nr. 69. Al Buroj Trading  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2351 

af 14. december 2015 

om tarifering af visse varer i den kombinerede nomenklatur 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den 
fælles toldtarif (1), særlig artikel 9, stk. 1, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  For at sikre en ensartet anvendelse af den kombinerede nomenklatur, der er knyttet som bilag til forordning (EØF) 
nr. 2658/87, bør der vedtages bestemmelser vedrørende tariferingen af de i bilaget omhandlede varer. 

(2)  Forordning (EØF) nr. 2658/87 har fastsat almindelige tariferingsbestemmelser vedrørende den kombinerede 
nomenklatur. Disse bestemmelser finder også anvendelse ved fortolkningen af enhver anden nomenklatur, der 
helt eller delvis er baseret på den kombinerede nomenklatur, eller som tilføjer yderligere underopdelinger, og som 
er fastlagt på grundlag af specifikke EU-forskrifter med henblik på anvendelsen af tarifmæssige eller andre 
foranstaltninger vedrørende samhandelen med varer. 

(3)  Ifølge de almindelige bestemmelser bør varerne i kolonne 1 i tabellen i bilaget tariferes under den KN-kode, der 
er anført i kolonne 2, ud fra den begrundelse, der er anført i kolonne 3. 

(4)  Det er hensigtsmæssigt, at bindende tariferingsoplysninger, der er meddelt vedrørende varer, som er omfattet af 
denne forordning, men som ikke er i overensstemmelse hermed, i en vis periode fortsat kan påberåbes af 
modtageren, jf. artikel 12, stk. 6, i Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 (2). Denne periode bør fastsættes til tre 
måneder. 

(5)  Toldkodeksudvalget har ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden fastsatte frist — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De varer, der er anført i kolonne 1 i tabellen i bilaget, tariferes i den kombinerede nomenklatur under den KN-kode, der 
er nævnt i kolonne 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindende tariferingsoplysninger, som ikke er i overensstemmelse med denne forordning, kan fortsat påberåbes i henhold 
til artikel 12, stk. 6, i forordning (EØF) nr. 2913/92 i en periode på tre måneder fra denne forordnings ikrafttræden. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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(1) EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 af 12. oktober 1992 om indførelse af en EF-toldkodeks (EFT L 302 af 19.10.1992, s. 1). 



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. december 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Heinz ZOUREK 

Generaldirektør for beskatning og toldunionen  
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BILAG 

Varebeskrivelse Tarifering 
(KN-kode) Begrundelse 

(1) (2) (3) 

Havegrej præsenteret i en plastemballage bestående 
af følgende varer:   

Tarifering i henhold til almindelig tariferingsbe­
stemmelse 1 og 6 vedrørende den kombinerede no­
menklatur. 

Genstandene kan ikke betragtes som »varer i et sæt 
til detailsalg« i henhold til almindelig tariferingsbe­
stemmelse 3 b), da de ikke alle er sat sammen for 
at opfylde et særligt behov eller tjene til udøvelsen 
af en bestemt aktivitet. 

Tasken skal ikke benyttes til havearbejde, men til 
opbevaring af de øvrige varer. Den kan også anven­
des til andre aktiviteter end havearbejde. 

Blyanten er heller ikke et haveredskab og har også 
sin praktiske anvendelse i andre sammenhænge. 

Hvis en eller flere af varerne i et »sæt« ikke opfylder 
samme specielle behov eller ikke er udformet med 
henblik på udøvelse af en bestemt aktivitet, skal 
hver vare tariferes særskilt (se også retningslinjerne 
for tarifering i den kombinerede nomenklatur af 
varer i sæt til detailsalg, Del B (II) (1)). 

De enkelte varer, som der henvises til i varebeskri­
velsen, skal tariferes som følger: 

a)  Tarifering i henhold til teksten til KN-kode 
4202, 4202 22 og 4202 22 90. 

Den skal tariferes som en håndtaske med yder­
side af tekstilmateriale under KN-kode 
4202 22 90. 

b)  Tarifering i henhold til teksten til KN-kode 
6216 00 00. 

Det vævede tekstilmateriale anses for at være 
det materiale, som handskerne er fremstillet af. 
De skal derfor tariferes under KN-kode 
6216 00 00. 

c)  Tarifering i henhold til teksten til KN-kode 
8201 og 8201 50 00. 

Den skal derfor tariferes som en beskæresaks 
under KN-kode 8201 50 00. 

d)  Tarifering i henhold til teksten til KN-kode 
8201 og 8201 10 00. 

Den skal derfor tariferes som en skovl under 
KN-kode 8201 10 00. 

e)  Tarifering i henhold til teksten til KN-kode 
3926, 3926 90 og 3926 90 97. 

De skal derfor tariferes som andre varer af plast 
under KN-kode 3926 90 97.  

a)  1 taske af vævet tekstilstof med en yderside af 
tekstilmateriale og med 1 stor indvendig lomme 
og 4 mindre udvendige lommer  

4202 22 90 

b)  1 par handsker, der primært er fremstillet af 
stof, og hvor handsken har en mindre belæg­
ning af celleplast på håndfladen  

6216 00 00 

c)  1 beskæresaks af uædelt metal  8201 50 00 

d)  1 planteske af uædelt metal  8201 10 00 

e)  12 planteskilte af plast  3926 90 97 

f)  1 blyant med grafitstift.  9609 10 10 

Varerne er pakket hver for sig i beskyttende pla­
stemballage. 

Det stof, som tasken og handskerne er fremstillet 
af, har samme mønster (træer, blomster og huse). 

Se billede (*).   
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Varebeskrivelse Tarifering 
(KN-kode) Begrundelse 

(1) (2) (3) 

f)  Tarifering i henhold til teksten til KN-kode 
9609, 9609 10 og 9609 10 10. 

Den skal derfor tariferes som en blyant med 
grafitstift under KN-kode 9609 10 10. 

(*)  Illustrationen er kun vejledende. 
(1)  EUT C 105 af 11.4.2013, s. 1.  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2352 

af 16. december 2015 

om fastsættelse af et vægtet gennemsnit af de maksimale mobiltermineringstakster i EU 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 531/2012 af 13. juni 2012 om roaming på 
offentlige mobilkommunikationsnet i Unionen (1), særlig artikel 6e, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I medfør af forordning (EU) nr. 531/2012 må indenlandske udbydere inden for rammerne af politikken om 
rimeligt forbrug ikke opkræve noget tillæg ud over den indenlandske detailpris for roamingkunder i en 
medlemsstat for ethvert modtaget roamingopkald. Denne bestemmelse gælder fra den 15. juni 2017, forudsat at 
den lovgivningsmæssige retsakt, der vedtages som opfølgning på forslaget om et engrosmarked for roaming, og 
som er omhandlet i artikel 19, stk. 2, finder anvendelse på denne dato. 

(2)  I overensstemmelse med forordning (EU) nr. 531/2012 kan indenlandske roamingudbydere pålægge et tillæg ud 
over den indenlandske detailpris på regulerede detailroamingtjenester i en overgangsperiode fra den 30. april 
2016 indtil den dato, hvor den lovgivningsmæssige retsakt, der omtales i forordningens artikel 19, stk. 2, finder 
anvendelse. 

(3)  Forordning (EU) nr. 531/2012 tillader indenlandske roamingudbydere efter overgangsperioden at pålægge et 
tillæg ud over detailpriserne på regulerede roamingtjenester, der overstiger de begrænsninger, der er fastsat i en 
politik om rimeligt forbrug af regulerede detailroamingtjenester. 

(4)  I medfør af forordning (EU) nr. 531/2012 begrænses ethvert tillæg for at modtage regulerede roamingopkald til 
det vægtede gennemsnit af de maksimale mobiltermineringstakster i EU. 

(5)  Sammenslutningen af europæiske tilsynsmyndigheder inden for elektronisk kommunikation har forsynet 
kommissionen med oplysninger, som den har indsamlet hos medlemsstaternes tilsynsmyndigheder i forbindelse 
med følgende spørgsmål: i) de maksimale mobiltermineringstakster, der er blevet fastsat i overensstemmelse med 
artikel 7 og 16 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/21/EF (rammedirektivet) (2) og artikel 13 i Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2002/19/EF (adgangsdirektivet) (3) på hvert enkelt marked for terminering af 
taleopkald i individuelle mobilnet; og ii) det samlede antal abonnenter i hver medlemsstat. 

(6)  I overensstemmelse med forordning (EU) nr. 531/2012 har Kommissionen beregnet det vægtede gennemsnit af 
de maksimale mobiltermineringstakster i EU ved at i) gange den tilladte mobiltermineringstakst i en given 
medlemsstat med det samlede antal abonnenter i den pågældende medlemsstat; ii) lægge resultatet for samtlige 
medlemsstater sammen; og iii) dividere dette resultat med det samlede antal abonnenter i alle medlemsstater. 

(7)  De data, der er blevet anvendt til at beregne det vægtede gennemsnit af de maksimale mobiltermineringstakster i 
hele EU, er fra den 1. juli 2015. Den gældende kurs for ikke-eurolande er gennemsnittet af andet kvartal af 2015 
ifølge Den Europæiske Centralbanks database. 

(8)  I overensstemmelse med forordning (EU) nr. 531/2012 skal Kommissionen årligt revidere det vægtede 
gennemsnit af de maksimale mobiltermineringstakster i EU. 
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(1) EUT L 172 af 30. juni 2012, s. 10. 
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(9)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Kommunikationsudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Det vægtede gennemsnit af de maksimale mobiltermineringstakster i EU er fastsat til 0,0114 EUR pr. minut. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den finder anvendelse fra den 30. april 2016. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. december 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/2353 

af 16. december 2015 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. december 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 IL  236,2 

MA  95,4 

TR  116,3 

ZZ  149,3 

0707 00 05 EG  191,7 

MA  92,9 

TR  103,0 

ZZ  129,2 

0709 93 10 MA  56,7 

TR  153,6 

ZZ  105,2 

0805 10 20 EG  57,7 

MA  64,7 

TR  59,8 

ZA  48,6 

ZZ  57,7 

0805 20 10 MA  71,2 

ZZ  71,2 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

IL  110,9 

TR  92,4 

ZZ  101,7 

0805 50 10 TR  86,8 

ZZ  86,8 

0808 10 80 CA  151,7 

CL  86,2 

US  75,4 

ZA  141,1 

ZZ  113,6 

0808 30 90 CN  63,2 

TR  130,9 

ZZ  97,1 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/2354 

af 10. december 2015 

om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den Europæiske Unions interesse at acceptere 
Seychellernes tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 om de civilretlige virkninger af 

internationale barnebortførelser 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 81, stk. 3, sammenholdt med 
artikel 218, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den Europæiske Union har sat sig som et af sine mål at fremme beskyttelse af børns rettigheder, jf. artikel 3 i 
traktaten om Den Europæiske Union. Foranstaltninger til beskyttelse af børn mod ulovlig bortførelse eller 
tilbageholdelse som en væsentlig del af denne politik. 

(2)  Rådet har vedtaget forordning (EF) nr. 2201/2003 (2)»Bruxelles IIa-forordningen«, der sigter mod at beskytte børn 
fra de skadelige virkninger af ulovlig bortførelse eller tilbageholdelse og mod at indføre procedurer, der skal sikre, 
at disse børn hurtigt vender tilbage til deres sædvanlige opholdssted, samt mod at sikre beskyttelse af samværsret 
og forældremyndighed. 

(3)  Forordning (EF) nr. 2201/2003 supplerer og styrker Haagerkonventionen af 25. oktober 1980 om de civilretlige 
virkninger af internationale barnebortførelser (»Haagerkonventionen af 1980«), der på internationalt niveau 
indfører et system af forpligtelser og en samarbejdsordning mellem de kontraherende stater og mellem centrale 
myndigheder og sigter mod at sikre hurtig tilbagegivelse af ulovligt bortførte eller tilbageholdte børn. 

(4)  Alle Unionens medlemsstater er parter i Haagerkonventionen af 1980. 

(5)  Unionen opfordrer tredjelande til at tiltræde Haagerkonventionen af 1980 og støtter den korrekte gennemførelse 
af Haagerkonventionen af 1980 ved blandt andet sammen med medlemsstaterne at deltage i de særlige 
kommissioner, som Haagerkonferencen om International Privatret regelmæssigt organiserer. 

(6)  En fælles retlig ramme gældende for Unionens medlemsstater og tredjelandekunne være den bedste løsning på 
følsomme sager om international bortførelse af børn. 

(7)  Haagerkonventionen af 1980 fastsætter, at den finder anvendelse mellem en stat, der tiltræder konventionen, og 
de kontraherende stater, der har erklæret, at de accepterer tiltrædelsen. 

17.12.2015 L 331/11 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Udtalelse af 11.2.2015 (endnu ikke offentliggjort i EUT). 
(2) Rådets forordning (EF) nr. 2201/2003 af 27. november 2003 om kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser i 

ægteskabssager og i sager vedrørende forældreansvar og om ophævelse af forordning (EF) nr. 1347/2000 (EUT L 338 af 23.12.2003, 
s. 1). 



(8)  Haagerkonventionen af 1980 tillader ikke, at regionale organisationer for økonomisk integration som f.eks. 
Unionen bliver part i den. Unionen kan derfor ikke tiltræde konventionen og heller ikke deponere en erklæring 
om accept af en stat, der tiltræder konventionen. 

(9)  I henhold til Den Europæiske Unions Domstols udtalelse 1/13 falder erklæringer om accept i henhold til 
Haagerkonventionen af 1980 ind under Unionens eksterne enekompetence. 

(10) Seychellerne deponerede den 27. maj 2008 sit tiltrædelsesinstrument til Haagerkonventionen af 1980. Haagerkon­
ventionen af 1980 trådte i kraft for Seychellerne den 1. august 2008. 

(11)  Flere medlemsstater har allerede accepteret Seychellernes tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980. Det er på 
baggrund af en vurdering af situationen i Seychellerne blevet konkluderet, at de medlemsstater, der endnu ikke 
har accepteret Seychellernes tiltrædelse, i Unionens interesse vil kunne acceptere Seychellernes tiltrædelse i 
henhold til Haagerkonventionen af 1980. 

(12)  De medlemsstater, der endnu ikke har accepteret Seychellernes tiltrædelse, bør derfor bemyndiges til at deponere 
deres erklæringer om accept af Seychellernes tiltrædelse i Unionens interesse i overensstemmelse med 
betingelserne i denne afgørelse. Kongeriget Belgien, Den Tjekkiske Republik, Forbundsrepublikken Tyskland, 
Republikken Estland, Irland, Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Den Italienske 
Republik, Republikken Cypern, Republikken Letland, Republikken Litauen, Storhertugdømmet Luxembourg, 
Ungarn, Malta, Republikken Polen, Republikken Slovenien, Den Slovakiske Republik, Republikken Finland og 
Kongeriget Sverige, som allerede har accepteret Seychellernes tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980, bør ikke 
deponere nye erklæringer om accept, eftersom de eksisterende erklæringer fortsat er gyldige i henhold til 
international ret. 

(13)  Det Forenede Kongerige og Irland er bundet af forordning (EF) nr. 2201/2003 og deltager i vedtagelsen og 
anvendelsen af denne afgørelse. 

(14)  I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i 
vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. De medlemsstater, der endnu ikke har gjort det, bemyndiges til i Unionens interesse at acceptere Seychellernes 
tiltrædelse af Haagerkonventionen af 25. oktober 1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser 
(»Haagerkonventionen af 1980«). 

2. De i stk. 1 omhandlede medlemsstater deponerer senest den 11. december 2016 en erklæring om accept i 
Unionens interesse af Seychellernes tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 med følgende ordlyd: 

»[Fulde navn på MEDLEMSSTAT] erklærer at acceptere Seychellernes tiltrædelse af Haagerkonventionen af 
25. oktober 1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser i overensstemmelse med Rådets 
afgørelse (EU) 2015/2354.« 

3. Hver medlemsstat underretter Rådet og Kommissionen om deponeringen af dens erklæring om accept af 
Seychellernes tiltrædelse og meddeler Kommissionen teksten på erklæringen senest to måneder efter deponeringen. 
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Artikel 2 

De medlemsstater, der har deponeret deres erklæringer om accept af Seychellernes tiltrædelse af Haagerkonventionen af 
1980 inden datoen for vedtagelse af denne afgørelse, deponerer ikke nye erklæringer. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 4 

Denne afgørelse er rettet til alle medlemsstater med undtagelse af Kongeriget Belgien, Den Tjekkiske Republik, 
Kongeriget Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, Irland, Den Hellenske Republik, Kongeriget 
Spanien, Den Franske Republik, Den Italienske Republik, Republikken Cypern, Republikken Letland, Republikken 
Litauen, Storhertugdømmet Luxembourg, Ungarn, Malta, Republikken Polen, Republikken Slovenien, Den Slovakiske 
Republik, Republikken Finland og Kongeriget Sverige. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. december 2015. 

På Rådets vegne 
F. BAUSCH 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/2355 

af 10. december 2015 

om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den Europæiske Unions interesse at acceptere Den 
Russiske Føderations tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 om de civilretlige virkninger af 

internationale barnebortførelser 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 81, stk. 3, sammenholdt med 
artikel 218, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den Europæiske Union har sat sig som et af sine mål at fremme beskyttelse af børns rettigheder, jf. artikel 3 i 
traktaten om Den Europæiske Union. Foranstaltninger til beskyttelse af børn mod ulovlig bortførelse eller 
tilbageholdelse som en væsentlig del af denne politik. 

(2)  Rådet har vedtaget forordning (EF) nr. 2201/2003 (2)»Bruxelles IIa-forordningen«, der sigter mod at beskytte børn 
fra de skadelige virkninger af ulovlig bortførelse eller tilbageholdelse og mod at indføre procedurer, der skal sikre, 
at disse børn hurtigt vender tilbage til deres sædvanlige opholdssted, samt mod at sikre beskyttelse af samværsret 
og forældremyndighed. 

(3)  Forordning (EF) nr. 2201/2003 supplerer og styrker Haagerkonventionen af 25. oktober 1980 om de civilretlige 
virkninger af internationale barnebortførelser (»Haagerkonventionen af 1980«), der på internationalt niveau 
indfører et system af forpligtelser og en samarbejdsordning mellem de kontraherende stater og mellem centrale 
myndigheder og sigter mod at sikre hurtig tilbagegivelse af ulovligt bortførte eller tilbageholdte børn. 

(4)  Alle Unionens medlemsstater er parter i Haagerkonventionen af 1980. 

(5)  Unionen opfordrer tredjelande til at tiltræde Haagerkonventionen af 1980 og støtter den korrekte gennemførelse 
af Haagerkonventionen af 1980 ved blandt andet sammen med medlemsstaterne at deltage i de særlige 
kommissioner, som Haagerkonferencen om International Privatret regelmæssigt organiserer. 

(6)  En fælles retlig ramme gældende for Unionens medlemsstater og tredjelande kunne være den bedste løsning på 
følsomme sager om international bortførelse af børn. 

(7)  Haagerkonventionen af 1980 fastsætter, at den finder anvendelse mellem en stat, der tiltræder konventionen, og 
de kontraherende stater, der har erklæret, at de accepterer tiltrædelsen. 

(8)  Haagerkonventionen af 1980 tillader ikke, at regionale organisationer for økonomisk integration som f.eks. 
Unionen bliver part i den. Unionen kan derfor ikke tiltræde konventionen og heller ikke deponere en erklæring 
om accept af en stat, der tiltræder konventionen. 

(9)  I henhold til Den Europæiske Unions Domstols udtalelse 1/13 falder erklæringer om accept i henhold til 
Haagerkonventionen af 1980 ind under Unionens eksterne enekompetence. 
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(10)  Den Russiske Føderation deponerede den 28. juli 2011 sit tiltrædelsesinstrument til Haagerkonventionen af 1980. 
Haagerkonventionen af 1980 trådte i kraft for Den Russiske Føderation den 1. oktober 2011. 

(11)  Flere medlemsstater har allerede accepteret Den Russiske Føderations tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980. 
Det er på baggrund af en vurdering af situationen i Den Russiske Føderation blevet konkluderet, at de 
medlemsstater, der endnu ikke har accepteret Den Russiske Føderations tiltrædelse, i Unionens interesse vil kunne 
acceptere Den Russiske Føderations tiltrædelse i henhold til Haagerkonventionen af 1980. 

(12)  De medlemsstater, der endnu ikke har accepteret Den Russiske Føderations tiltrædelse, bør derfor bemyndiges til 
at deponere deres erklæringer om accept af Den Russiske Føderations tiltrædelse i Unionens interesse i 
overensstemmelse med betingelserne i denne afgørelse. Republikken Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, 
Republikken Estland, Irland, Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Republikken 
Kroatien, Republikken Litauen, Rumænien, Republikken Slovenien, Den Slovakiske Republik og Republikken 
Finland, som allerede har accepteret Den Russiske Føderations tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980, bør 
ikke deponere nye erklæringer om accept, eftersom de eksisterende erklæringer fortsat er gyldige i henhold til 
international ret. 

(13)  Det Forenede Kongerige og Irland er bundet af forordning (EF) nr. 2201/2003 og deltager i vedtagelsen og 
anvendelsen af denne afgørelse. 

(14)  I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i 
vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. De medlemsstater, der endnu ikke har gjort det, bemyndiges til i Unionens interesse at acceptere Den Russiske 
Føderations tiltrædelse af Haagerkonventionen af 25. oktober 1980 om de civilretlige virkninger af internationale 
barnebortførelser (»Haagerkonventionen af 1980«). 

2. De i stk. 1 omhandlede medlemsstater deponerer senest den 11. december 2016 en erklæring om accept i 
Unionens interesse af Den Russiske Føderations tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 med følgende ordlyd: 

»[Fulde navn på MEDLEMSSTAT] erklærer at acceptere Den Russiske Føderations tiltrædelse af Haagerkonventionen af 
25. oktober 1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser i overensstemmelse med Rådets 
afgørelse (EU) 2015/2355.« 

3. Hver medlemsstat underretter Rådet og Kommissionen om deponeringen af dens erklæring om accept af Den 
Russiske Føderations tiltrædelse og meddeler Kommissionen teksten på erklæringen senest to måneder efter 
deponeringen. 

Artikel 2 

De medlemsstater, der har deponeret deres erklæringer om accept af Den Russiske Føderations tiltrædelse af Haagerkon­
ventionen af 1980 inden datoen for vedtagelse af denne afgørelse, deponerer ikke nye erklæringer. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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Artikel 4 

Denne afgørelse er rettet til alle medlemsstater med undtagelse af Republikken Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, 
Kongeriget Danmark, Republikken Estland, Irland, Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, 
Republikken Kroatien, Republikken Litauen, Rumænien, Republikken Slovenien, Den Slovakiske Republik og 
Republikken Finland. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. december 2015. 

På Rådets vegne 
F. BAUSCH 

Formand  

17.12.2015 L 331/16 Den Europæiske Unions Tidende DA    



RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/2356 

af 10. december 2015 

om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den Europæiske Unions interesse at acceptere 
Albaniens tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 om de civilretlige virkninger af 

internationale barnebortførelser 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 81, stk. 3, sammenholdt med 
artikel 218, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den Europæiske Union har sat sig som et af sine mål at fremme beskyttelse af børns rettigheder, jf. artikel 3 i 
traktaten om Den Europæiske Union. Foranstaltninger til beskyttelse af børn mod ulovlig bortførelse eller 
tilbageholdelse som en væsentlig del af denne politik. 

(2)  Rådet har vedtaget forordning (EF) nr. 2201/2003 (2)»Bruxelles IIa-forordningen«, der sigter mod at beskytte børn 
fra de skadelige virkninger af ulovlig bortførelse eller tilbageholdelse og mod at indføre procedurer, der skal sikre, 
at disse børn hurtigt vender tilbage til deres sædvanlige opholdssted, samt mod at sikre beskyttelse af samværsret 
og forældremyndighed. 

(3)  Forordning (EF) nr. 2201/2003 supplerer og styrker Haagerkonventionen af 25. oktober 1980 om de civilretlige 
virkninger af internationale barnebortførelser (»Haagerkonventionen af 1980«), der på internationalt niveau 
indfører et system af forpligtelser og en samarbejdsordning mellem de kontraherende stater og mellem centrale 
myndigheder og sigter mod at sikre hurtig tilbagegivelse af ulovligt bortførte eller tilbageholdte børn. 

(4)  Alle Unionens medlemsstater er parter i Haagerkonventionen af 1980. 

(5)  Unionen opfordrer tredjelande til at tiltræde Haagerkonventionen af 1980 og støtter den korrekte gennemførelse 
af Haagerkonventionen af 1980 ved blandt andet sammen med medlemsstaterne at deltage i de særlige 
kommissioner, som Haagerkonferencen om International Privatret regelmæssigt organiserer. 

(6)  En fælles retlig ramme gældende for Unionens medlemsstater og tredjelande kunne være den bedste løsning på 
følsomme sager om international bortførelse af børn. 

(7)  Haagerkonventionen af 1980 fastsætter, at den finder anvendelse mellem en stat, der tiltræder konventionen, og 
de kontraherende stater, der har erklæret, at de accepterer tiltrædelsen. 

(8)  Haagerkonventionen af 1980 tillader ikke, at regionale organisationer for økonomisk integration som f.eks. 
Unionen bliver part i den. Unionen kan derfor ikke tiltræde konventionen og heller ikke deponere en erklæring 
om accept af en stat, der tiltræder konventionen. 

(9)  I henhold til Den Europæiske Unions Domstols udtalelse 1/13 falder erklæringer om accept i henhold til 
Haagerkonventionen af 1980 ind under Unionens eksterne enekompetence. 
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(10) Albanien deponerede den 4. maj 2007 sit tiltrædelsesinstrument til Haagerkonventionen af 1980. Haagerkon­
ventionen af 1980 trådte i kraft for Albanien den 1. august 2007. 

(11)  Flere medlemsstater har allerede accepteret Albaniens tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980. Det er på 
baggrund af en vurdering af situationen i Albanien blevet konkluderet, at de medlemsstater, der endnu ikke har 
accepteret Albaniens tiltrædelse, i Unionens interesse vil kunne acceptere Albaniens tiltrædelse i henhold til 
Haagerkonventionen af 1980. 

(12)  De medlemsstater, der endnu ikke har accepteret Albaniens tiltrædelse, bør derfor bemyndiges til at deponere 
deres erklæringer om accept af Albaniens tiltrædelse i Unionens interesse i overensstemmelse med betingelserne i 
denne afgørelse. Kongeriget Belgien, Den Tjekkiske Republik, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, 
Irland, Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Den Italienske Republik, Republikken 
Cypern, Republikken Letland, Republikken Litauen, Ungarn, Malta, Kongeriget Nederlandene, Republikken Polen, 
Republikken Slovenien, Den Slovakiske Republik, Republikken Finland og Kongeriget Sverige, som allerede har 
accepteret Albaniens tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980, bør ikke deponere nye erklæringer om accept, 
eftersom de eksisterende erklæringer fortsat er gyldige i henhold til international ret. 

(13)  Det Forenede Kongerige og Irland er bundet af forordning (EF) nr. 2201/2003 og deltager i vedtagelsen og 
anvendelsen af denne afgørelse. 

(14)  I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i 
vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. De medlemsstater, der endnu ikke har gjort det, bemyndiges til i Unionens interesse at acceptere Albaniens 
tiltrædelse af Haagerkonventionen af 25. oktober 1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser 
(»Haagerkonventionen af 1980«). 

2. De i stk. 1 omhandlede medlemsstater deponerer senest den 11. december 2016 en erklæring om accept i 
Unionens interesse af Albaniens tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 med følgende ordlyd: 

»[Fulde navn på MEDLEMSSTAT] erklærer at acceptere Albaniens tiltrædelse af Haagerkonventionen af 25. oktober 
1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser i overensstemmelse med Rådets afgørelse (EU) 
2015/2356.« 

3. Hver medlemsstat underretter Rådet og Kommissionen om deponeringen af dens erklæring om accept af 
Singapores tiltrædelse og meddeler Kommissionen teksten på erklæringen senest to måneder efter deponeringen. 

Artikel 2 

De medlemsstater, der har deponeret deres erklæringer om accept af Albaniens tiltrædelse af Haagerkonventionen af 
1980 inden datoen for vedtagelse af denne afgørelse, deponerer ikke nye erklæringer. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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Artikel 4 

Denne afgørelse er rettet til alle medlemsstater med undtagelse af Kongeriget Belgien, Den Tjekkiske Republik, 
Kongeriget Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, Irland, Den Hellenske Republik, Kongeriget 
Spanien, Den Franske Republik, Den Italienske Republik, Republikken Cypern, Republikken Letland, Republikken 
Litauen, Ungarn, Malta, Kongeriget Nederlandene, Republikken Polen, Republikken Slovenien, Den Slovakiske Republik, 
Republikken Finland og Kongeriget Sverige. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. december 2015. 

På Rådets vegne 
F. BAUSCH 

Formand  

17.12.2015 L 331/19 Den Europæiske Unions Tidende DA    



RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/2357 

af 10. december 2015 

om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den Europæiske Unions interesse at acceptere 
Marokkos tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 om de civilretlige virkninger af 

internationale barnebortførelser 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 81, stk. 3, sammenholdt med 
artikel 218, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den Europæiske Union har sat sig som et af sine mål at fremme beskyttelse af børns rettigheder, jf. artikel 3 i 
traktaten om Den Europæiske Union. Foranstaltninger til beskyttelse af børn mod ulovlig bortførelse eller 
tilbageholdelse som en væsentlig del af denne politik. 

(2)  Rådet har vedtaget forordning (EF) nr. 2201/2003 (2)»Bruxelles IIa-forordningen«, der sigter mod at beskytte børn 
fra de skadelige virkninger af ulovlig bortførelse eller tilbageholdelse og mod at indføre procedurer, der skal sikre, 
at disse børn hurtigt vender tilbage til deres sædvanlige opholdssted, samt mod at sikre beskyttelse af samværsret 
og forældremyndighed. 

(3)  Forordning (EF) nr. 2201/2003 supplerer og styrker Haagerkonventionen af 25. oktober 1980 om de civilretlige 
virkninger af internationale barnebortførelser (»Haagerkonventionen af 1980«), der på internationalt niveau 
indfører et system af forpligtelser og en samarbejdsordning mellem de kontraherende stater og mellem centrale 
myndigheder og sigter mod at sikre hurtig tilbagegivelse af ulovligt bortførte eller tilbageholdte børn. 

(4)  Alle Unionens medlemsstater er parter i Haagerkonventionen af 1980. 

(5)  Unionen opfordrer tredjelande til at tiltræde Haagerkonventionen af 1980 og støtter den korrekte gennemførelse 
af Haagerkonventionen af 1980 ved blandt andet sammen med medlemsstaterne at deltage i de særlige 
kommissioner, som Haagerkonferencen om International Privatret regelmæssigt organiserer. 

(6)  En fælles retlig ramme gældende for Unionens medlemsstater og tredjelande kunne være den bedste løsning på 
følsomme sager om international bortførelse af børn. 

(7)  Haagerkonventionen af 1980 fastsætter, at den finder anvendelse mellem en stat, der tiltræder konventionen, og 
de kontraherende stater, der har erklæret, at de accepterer tiltrædelsen. 

(8)  Haagerkonventionen af 1980 tillader ikke, at regionale organisationer for økonomisk integration som f.eks. 
Unionen bliver part i den. Unionen kan derfor ikke tiltræde konventionen og heller ikke deponere en erklæring 
om accept af en stat, der tiltræder konventionen. 

(9)  I henhold til Den Europæiske Unions Domstols udtalelse 1/13 falder erklæringer om accept i henhold til 
Haagerkonventionen af 1980 ind under Unionens eksterne enekompetence. 
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(10) Marokko deponerede den 9. marts 2010 sit tiltrædelsesinstrument til Haagerkonventionen af 1980. Haagerkon­
ventionen af 1980 trådte i kraft for Marokko den 1. juni 2010. 

(11)  Flere medlemsstater har allerede accepteret Marokkos tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980. Det er på 
baggrund af en vurdering af situationen i Marokko blevet konkluderet, at de medlemsstater, der endnu ikke har 
accepteret Marokkos tiltrædelse, i Unionens interesse vil kunne acceptere Marokkos tiltrædelse i henhold til 
Haagerkonventionen af 1980. 

(12)  De medlemsstater, der endnu ikke har accepteret Marokkos tiltrædelse, bør derfor bemyndiges til at deponere 
deres erklæringer om accept af Marokkos tiltrædelse i Unionens interesse i overensstemmelse med betingelserne i 
denne afgørelse. Kongeriget Belgien, Den Tjekkiske Republik, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, 
Irland, Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Den Italienske Republik, Republikken 
Cypern, Republikken Letland, Republikken Litauen, Ungarn, Malta, Kongeriget Nederlandene, Rumænien, Den 
Slovakiske Republik, Republikken Finland og Kongeriget Sverige, som allerede har accepteret Marokkos tiltrædelse 
af Haagerkonventionen af 1980, bør ikke deponere nye erklæringer om accept, eftersom de eksisterende 
erklæringer fortsat er gyldige i henhold til international ret. 

(13)  Det Forenede Kongerige og Irland er bundet af forordning (EF) nr. 2201/2003 og deltager i vedtagelsen og 
anvendelsen af denne afgørelse. 

(14)  I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i 
vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. De medlemsstater, der endnu ikke har gjort det, bemyndiges til i Unionens interesse at acceptere Marokkos 
tiltrædelse af Haagerkonventionen af 25. oktober 1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser 
(»Haagerkonventionen af 1980«). 

2. De i stk. 1 omhandlede medlemsstater deponerer senest den 11. december 2016 en erklæring om accept i 
Unionens interesse af Marokkos tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 med følgende ordlyd: 

»[Fulde navn på MEDLEMSSTAT] erklærer at acceptere Marokkos tiltrædelse af Haagerkonventionen af 25. oktober 
1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser i overensstemmelse med Rådets afgørelse (EU) 
2015/2357.« 

3. Hver medlemsstat underretter Rådet og Kommissionen om deponeringen af dens erklæring om accept af Marokkos 
tiltrædelse og meddeler Kommissionen teksten på erklæringen senest to måneder efter deponeringen. 

Artikel 2 

De medlemsstater, der har deponeret deres erklæringer om accept af Marokkos tiltrædelse af Haagerkonventionen af 
1980 inden datoen for vedtagelse af denne afgørelse, deponerer ikke nye erklæringer. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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Artikel 4 

Denne afgørelse er rettet til alle medlemsstater med undtagelse af Kongeriget Belgien, Den Tjekkiske Republik, 
Kongeriget Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, Irland, Den Hellenske Republik, Kongeriget 
Spanien, Den Franske Republik, Den Italienske Republik, Republikken Cypern, Republikken Letland, Republikken 
Litauen, Ungarn, Malta, Kongeriget Nederlandene, Rumænien, Den Slovakiske Republik, Republikken Finland og 
Kongeriget Sverige. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. december 2015. 

På Rådets vegne 
F. BAUSCH 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/2358 

af 10. december 2015 

om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den Europæiske Unions interesse at acceptere 
Armeniens tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 om de civilretlige virkninger af 

internationale barnebortførelser 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 81, stk. 3, sammenholdt med 
artikel 218, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den Europæiske Union har sat sig som et af sine mål at fremme beskyttelse af børns rettigheder, jf. artikel 3 i 
traktaten om Den Europæiske Union. Foranstaltninger til beskyttelse af børn mod ulovlig bortførelse eller 
tilbageholdelse som en væsentlig del af denne politik. 

(2)  Rådet har vedtaget forordning (EF) nr. 2201/2003 (2)»Bruxelles IIa-forordningen«, der sigter mod at beskytte børn 
fra de skadelige virkninger af ulovlig bortførelse eller tilbageholdelse og mod at indføre procedurer, der skal sikre, 
at disse børn hurtigt vender tilbage til deres sædvanlige opholdssted, samt mod at sikre beskyttelse af samværsret 
og forældremyndighed. 

(3)  Forordning (EF) nr. 2201/2003 supplerer og styrker Haagerkonventionen af 25. oktober 1980 om de civilretlige 
virkninger af internationale barnebortførelser (»Haagerkonventionen af 1980«), der på internationalt niveau 
indfører et system af forpligtelser og en samarbejdsordning mellem de kontraherende stater og mellem centrale 
myndigheder og sigter mod at sikre hurtig tilbagegivelse af ulovligt bortførte eller tilbageholdte børn. 

(4)  Alle Unionens medlemsstater er parter i Haagerkonventionen af 1980. 

(5)  Unionen opfordrer tredjelande til at tiltræde Haagerkonventionen af 1980 og støtter den korrekte gennemførelse 
af Haagerkonventionen af 1980 ved blandt andet sammen med medlemsstaterne at deltage i de særlige 
kommissioner, som Haagerkonferencen om International Privatret regelmæssigt organiserer. 

(6)  En fælles retlig ramme gældende for Unionens medlemsstater og tredjelande kunne være den bedste løsning på 
følsomme sager om international bortførelse af børn. 

(7)  Haagerkonventionen af 1980 fastsætter, at den finder anvendelse mellem en stat, der tiltræder konventionen, og 
de kontraherende stater, der har erklæret, at de accepterer tiltrædelsen. 

(8)  Haagerkonventionen af 1980 tillader ikke, at regionale organisationer for økonomisk integration som f.eks. 
Unionen bliver part i den. Unionen kan derfor ikke tiltræde konventionen og heller ikke deponere en erklæring 
om accept af en stat, der tiltræder konventionen. 

(9)  I henhold til Den Europæiske Unions Domstols udtalelse 1/13 falder erklæringer om accept i henhold til 
Haagerkonventionen af 1980 ind under Unionens eksterne enekompetence. 
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(10) Armenien deponerede den 1. marts 2007 sit tiltrædelsesinstrument til Haagerkonventionen af 1980. Haagerkon­
ventionen af 1980 trådte i kraft for Armenien den 1. juni 2007. 

(11)  Flere medlemsstater har allerede accepteret Armenien tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980. Det er på 
baggrund af en vurdering af situationen i Armenien blevet konkluderet, at de medlemsstater, der endnu ikke har 
accepteret Armeniens tiltrædelse, i Unionens interesse vil kunne acceptere Armeniens tiltrædelse i henhold til 
Haagerkonventionen af 1980. 

(12)  De medlemsstater, der endnu ikke har accepteret Armeniens tiltrædelse, bør derfor bemyndiges til at deponere 
deres erklæringer om accept af Armeniens tiltrædelse i Unionens interesse i overensstemmelse med betingelserne i 
denne afgørelse. Kongeriget Belgien, Den Tjekkiske Republik, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, 
Irland, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Den Italienske Republik, Republikken Cypern, Republikken 
Letland, Republikken Litauen, Ungarn, Malta, Republikken Polen, Republikken Slovenien, Den Slovakiske 
Republik, Republikken Finland og Kongeriget Sverige, som allerede har accepteret Armeniens tiltrædelse af 
Haagerkonventionen af 1980, bør ikke deponere nye erklæringer om accept, eftersom de eksisterende erklæringer 
fortsat er gyldige i henhold til international ret. 

(13)  Det Forenede Kongerige og Irland er bundet af forordning (EF) nr. 2201/2003 og deltager i vedtagelsen og 
anvendelsen af denne afgørelse. 

(14)  I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i 
vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. De medlemsstater, der endnu ikke har gjort det, bemyndiges til i Unionens interesse at acceptere Armeniens 
tiltrædelse af Haagerkonventionen af 25. oktober 1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser 
(»Haagerkonventionen af 1980«). 

2. De i stk. 1 omhandlede medlemsstater deponerer senest den 11. december 2016 en erklæring om accept i 
Unionens interesse af Armeniens tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 med følgende ordlyd: 

»[Fulde navn på MEDLEMSSTAT] erklærer at acceptere Armeniens tiltrædelse af Haagerkonventionen af 25. oktober 
1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser i overensstemmelse med Rådets afgørelse (EU) 
2015/2358.« 

3. Hver medlemsstat underretter Rådet og Kommissionen om deponeringen af dens erklæring om accept af 
Armeniens tiltrædelse og meddeler Kommissionen teksten på erklæringen senest to måneder efter deponeringen. 

Artikel 2 

De medlemsstater, der har deponeret deres erklæringer om accept af Armeniens tiltrædelse af Haagerkonventionen af 
1980 inden datoen for vedtagelse af denne afgørelse, deponerer ikke nye erklæringer. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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Artikel 4 

Denne afgørelse er rettet til alle medlemsstater med undtagelse af Kongeriget Belgien, Den Tjekkiske Republik, 
Kongeriget Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, Irland, Kongeriget Spanien, Den Franske 
Republik, Den Italienske Republik, Republikken Cypern, Republikken Letland, Republikken Litauen, Ungarn, Malta, 
Republikken Polen, Republikken Slovenien, Den Slovakiske Republik, Republikken Finland og Kongeriget Sverige. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. december 2015. 

På Rådets vegne 
F. BAUSCH 

Formand  
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (FUSP) 2015/2359 

af 16. december 2015 

om gennemførelse af afgørelse 2013/255/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Syrien 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 31, stk. 2, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2013/255/FUSP af 31. maj 2013 om restriktive foranstaltninger over for Syrien (1), 
særlig artikel 30, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 31. maj 2013 afgørelse 2013/255/FUSP. 

(2)  Én person og to enheder bør ikke længere stå opført på listen over fysiske og juridiske personer, enheder eller 
organer, der er omfattet af restriktive foranstaltninger, i bilag I til afgørelse 2013/255/FUSP. 

(3)  Afgørelse 2013/255/FUSP bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilag I til afgørelse 2013/255/FUSP ændres som anført i bilaget til nærværende afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. december 2015. 

På Rådets vegne 
C. DIESCHBOURG 

Formand  
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BILAG 

Nedenstående person og to enheder samt de relaterede oplysninger udgår herved af listen i bilag I til afgørelse 
2013/255/FUSP:  

A. Personer 

Nr. 205 Samir Hamsho  

B. Enheder 

Nr. 68. Syria Steel SA 

Nr. 69. Al Buroj Trading  
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/2360 

af 16. december 2015 

om beskikkelse af et græsk medlem af og en græsk suppleant til Regionsudvalget 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 305, 

under henvisning til indstilling fra den græske regering, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 26. januar, den 5. februar og den 23. juni 2015 afgørelse (EU) 2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2) 
og (EU) 2015/994 (3) om beskikkelse af medlemmerne af og suppleanterne til Regionsudvalget for perioden 
26. januar 2015 til 25. januar 2020. 

(2)  Der er den 10. december 2015 blevet en plads ledig som medlem af Regionsudvalget, efter at det mandat, som 
kvalificerede Dimitrios KALOGEROPOULOS (politically accountable to the Municipal Council of Maroussi) til indstilling, 
er udløbet. 

(3)  Der er blevet en plads ledig som suppleant til Regionsudvalget, efter at Panagiotis KATSIVELAS' mandat er 
udløbet — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Til Regionsudvalget beskikkes for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 25. januar 2020: 

a)  som medlem: 

—  Dimitrios KALOGEROPOULOS, Politically accountable to the Municipal Council of Palaio Faliro (ændret mandat), 

og 

b)  som suppleant: 

—  Georgios PATOULIS, Mayor of Maroussi, 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. december 2015. 

På Rådets vegne 
C. DIESCHBOURG 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/2361 

af 16. december 2015 

om beskikkelse af et italiensk medlem af og en italiensk suppleant til Regionsudvalget 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 305, 

under henvisning til indstilling fra den italienske regering og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 26. januar, den 5. februar og den 23. juni 2015 vedtog Rådet afgørelse (EU) 2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2) 
og (EU) 2015/994 (3) om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for perioden fra den 
26. januar 2015 til den 25. januar 2020. 

(2)  En plads som medlem af Regionsudvalget er blevet ledig, efter at Eugenio Ignazio MARINOs mandat er udløbet, 

(3)  Der bliver en plads ledig som suppleant efter beskikkelsen af Antonio DECARO som medlem af Regionsudvalget — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Til Regionsudvalget beskikkes for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 25. januar 2020: 

a)  som medlem: 

—  Antonio DECARO, Sindaco di Bari, 

og 

b)  som suppleant: 

—  Andrea BALLARÈ, Sindaco di Novara. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. december 2015. 

På Rådets vegne 
C. DIESCHBOURG 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2015/2362 

af 15. december 2015 

om fritagelser fra den udvidede antidumpingtold på visse dele til cykler med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina i henhold til forordning (EF) nr. 88/97 

(meddelt under nummer C(2015) 9049) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 30. november 2009 om beskyttelse mod dumpingimport 
fra lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (1), særlig artikel 13, stk. 4, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 71/97 af 10. januar 1997 om udvidelse af den endelige antidumpingtold 
på importen af cykler med oprindelse i Den Kinesiske Folkerepublik, som indførtes ved Rådets forordning (EØF) 
nr. 2474/93, til også at omfatte visse dele til cykler fra Den Kinesiske Folkerepublik og om opkrævning af denne told på 
import registreret i henhold til forordning (EF) nr. 703/96 (2), særlig artikel 3, 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 88/97 af 20. januar 1997 om bevilling til fritagelse af importen 
af visse dele til cykler med oprindelse i Den Kinesiske Folkerepublik fra den ved Rådets forordning (EF) nr. 71/97 
fastsatte udvidelse af den antidumpingtold, der indførtes ved forordning (EØF) nr. 2474/93 (3), særlig artikel 4, 5, 7 
og 10, 

efter at have underrettet medlemsstaterne, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I øjeblikket gælder der en antidumpingtold på importen til Den Europæiske Union af væsentlige dele til cykler 
med oprindelse i Folkerepublikken Kina (»den udvidede told«) som følge af den ved forordning (EF) nr. 71/97 
(»udvidelsesforordningen«) fastsatte udvidelse af antidumpingtolden på importen af cykler med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina (»Kina«). 

(2)  I henhold til udvidelsesforordningens artikel 3 kan Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) vedtage de 
nødvendige foranstaltninger til at udstede bevilling til fritagelse for så vidt angår importen af væsentlige dele til 
cykler, hvis anvendelse ikke indebærer en omgåelse af antidumpingtolden. 

(3)  Disse gennemførelsesforanstaltninger er fastsat i forordning (EF) nr. 88/97 (»fritagelsesforordningen«), der 
fastsætter den specifikke fritagelsesordning. 

(4)  Kommissionen har på dette grundlag fritaget en række cykelsamlingsvirksomheder fra den udvidede told (»de 
fritagne parter«). 

(5)  Kommissionen har løbende offentliggjort ajourførte lister over de fritagne parter (4) i Den Europæiske Unions 
Tidende, jf. fritagelsesforordningens artikel 16, stk. 2. 

(6)  Kommissionens seneste gennemførelsesforordning, der vedrører fritagelser i henhold til fritagelsesforordningen, 
blev vedtaget den 16. april 2014 (5). 
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EFT C 103 af 30.4.2002, s. 2, EUT C 35 af 14.2.2003, s. 3, EUT C 43 af 22.2.2003, s. 5, EUT C 54 af 2.3.2004, s. 2, EUT C 299 af 
4.12.2004, s. 4, EUT L 17 af 21.1.2006, s. 16, EUT L 313 af 14.11.2006, s. 5, EUT L 81 af 20.3.2008, s. 73, EUT C 310 af 5.12.2008, 
s. 19, EUT L 19 af 23.1.2009, s. 62, EUT L 314 af 1.12.2009, s. 106, EUT L 136 af 24.5.2011, s. 99, EUT L 343 af 23.12.2011, s. 86 
og EUT L 119 af 23.4.2014, s. 67. 

(5) EUT L 119 af 23.4. 2014, s. 67. 



(7)  Efter den undersøgelse, der blev indledt ved Kommissionens meddelelse 2014/C-299/08 (1) ajourførte 
Kommissionen desuden listen over fritagne parter ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
2015/831 (2). 

1. ANMODNINGER OM FRITAGELSE 

(8)  Fra de parter, der er anført i tabel 1, 2 og 4, modtog Kommissionen anmodninger om fritagelse med alle de 
nødvendige oplysninger for at kunne fastslå, at disse kan antages til behandling i henhold til fritagelsesfor­
ordningens artikel 4, stk. 1. 

(9)  Disse parter fik mulighed for at fremsætte bemærkninger til Kommissionens konklusioner om, hvorvidt deres 
anmodninger kan antages til behandling. 

(10)  I henhold til artikel 5, stk. 1, i fritagelsesforordningen blev betalingen af den udvidede told for så vidt angår 
enhver import af væsentlige dele til cykler, som disse parter har angivet til fri omsætning, suspenderet fra den 
dag, Kommissionen modtog deres anmodninger, og indtil der foreligger en beslutning om, hvorvidt 
anmodningerne er begrundede. 

2. GODKENDELSE AF FRITAGELSE 

(11)  Undersøgelsen af, hvorvidt anmodningerne fra de i tabel 1 anførte parter er begrundede, er afsluttet. 

Tabel 1 

Navn Adresse Land Taric-tillægs­
kode 

c2g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, DE-10997 Berlin Tyskland B934 

Solo International Oy Pyyntitie 1 B, FI-02230 Esbo Finland B940 

Planet X Ltd. Unit 6, Ignite Business Park, Magna Way, Rother­
ham GB-S60 1FD 

Det Forenede 
Kongerige 

A995 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Parzniewska 4a, PL-05-800 Pruszków Polen B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8, DE-15366 Hoppegarten Tyskland B936   

(12)  I forbindelse med undersøgelsen fastslog Kommissionen, at værdien af delene med oprindelse i Kina udgjorde 
mindre end 60 % af den samlede værdi af de dele, der anvendtes i disse parters samleprocesser. 

(13)  Deres samleprocesser falder derfor uden for anvendelsesområdet for artikel 13, stk. 2, i forordning (EF) 
nr. 1225/2009. 

(14)  Af ovennævnte grund og i overensstemmelse med fritagelsesforordningens artikel 7, stk. 1, bør de parter, der er 
anført i tabel 1, fritages for den udvidede told. 

(15)  I overensstemmelse med artikel 7, stk. 2, bør deres fritagelse have virkning fra datoen for modtagelsen af deres 
anmodning, og desuden bør deres toldskyld for den udvidede told annulleres fra samme dato. 

(16)  Disse parter blev underrettet om Kommissionens beslutning om, hvorvidt deres anmodninger var begrundede, og 
fik mulighed for at fremsætte bemærkninger hertil. 
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(17)  Eftersom fritagelsen kun gælder for de parter, hvis navn og adresse specifikt er anført i tabel 1, bør de fritagne 
parter straks underrette Kommissionen (1) om enhver ændring i disse oplysninger (f.eks. efter en ændring af navn, 
juridisk form eller adresse eller efter oprettelsen af nye samleenheder). 

(18)  I sådanne tilfælde bør parten meddele alle relevante oplysninger, især om enhver ændring i de af partens 
aktiviteter, der er forbundet med samleprocesser. Kommissionen vil, hvor det er hensigtsmæssigt, ajourføre 
henvisningerne til denne part. 

3. AFSLAG PÅ ANMODNING OM FRITAGELSE OG OPHÆVELSE AF DEN FORBUNDNE SUSPENSION 

(19)  Undersøgelsen af, hvorvidt anmodningen fra den i tabel 2 anførte part er begrundet, er afsluttet. 

Tabel 2 

Navn Adresse Land Taric-tillægs­
kode 

S.C EUROBIKE UNIVER­
SAL S.R.L. 

Str. Asociației, nr. 4, Movilița, Ialomița Rumænien B941   

(20)  I forbindelse med undersøgelsen fastslog Kommissionen, at værdien af delene med oprindelse i Kina udgjorde 
mere end 60 % af den samlede værdi af de dele, der anvendtes i disse parters samleprocesser, samtidig med at 
parten ikke påviste, at værditilvæksten til de indførte dele i løbet af samleprocessen oversteg 25 % af produktions­
omkostningerne. 

(21)  Denne parts samleprocesser falder derfor inden for anvendelsesområdet for artikel 13, stk. 2, i forordning (EF) 
nr. 1225/2009, og betingelserne for en fritagelse er ikke opfyldt. 

(22)  Af disse grunde og i henhold til fritagelsesforordningens artikel 7, stk. 3, må Kommissionen give afslag på denne 
parts anmodning og ophæve den i fritagelsesforordningens artikel 5 fastsatte suspension af betalingen af den 
udvidede told. 

(23)  Den udvidede told bør derfor opkræves fra datoen for modtagelsen af denne parts anmodning om fritagelse, 
hvilket er den dato, hvor suspensionen trådte i kraft. 

(24)  Denne part blev underrettet om Kommissionens beslutning om, hvorvidt virksomhedens anmodning var 
begrundet, og fik mulighed for at fremsætte bemærkninger hertil. Der blev ikke fremsat nogen bemærkninger 
inden for tidsfristen. 

(25)  Ovenstående betragtninger udelukker ikke en fritagelse betinget af kontrol af særligt anvendelsesformål, jf. 
fritagelsesforordningens artikel 14. 

4. AJOURFØRING AF HENVISNINGER TIL EN FRITAGET PART 

(26)  Den fritagne part, der er anført i tabel 3, gav sig til kende og meddelte Kommissionen, at virksomhedens juridiske 
form og navn havde ændret sig. Efter at have undersøgt de indsendte oplysninger konkluderede Kommissionen, 
at disse ændringer på ingen måde berører samleprocesserne med hensyn til de betingelser for fritagelse, der er 
fastsat i fritagelsesforordningen. 

(27)  Skønt denne parts fritagelse fra den udvidede told, der er bevilget i henhold til fritagelsesforordningens artikel 7, 
stk. 1, ikke berøres, bør henvisningerne til denne part ajourføres. 
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Tabel 3 

Tidligere henvisning Ændring Taric-tillægs­
kode 

S.N.C. Cicli Olympia di Pasquale e Antonio Fontana & C. 
Via Galileo Galilei 12/A, IT-35028 Piove di Sacco (PD), Ita­
lien 

Virksomhedens navn og juridiske 
form er blevet ændret til »Cicli 
Olympia S.r.l« 

A167   

5. SUSPENSION AF TOLDBETALINGER FOR PARTER, HVIS FORHOLD UNDERSØGES 

(28)  Undersøgelsen af, hvorvidt anmodningerne fra de i tabel 4 anførte parter er begrundede, er under behandling. 
Indtil der foreligger en beslutning om, hvorvidt anmodningerne fra disse parter er begrundede, er disse parters 
betaling af den udvidede told suspenderet. 

(29)  Eftersom suspensionerne kun gælder for de parter, hvis navn og adresse specifikt er anført i tabel 4, bør disse 
parter straks underrette Kommissionen (1) om enhver ændring i disse oplysninger (f.eks. efter en ændring af navn, 
juridisk form eller adresse eller efter oprettelsen af nye samleenheder). 

(30)  I sådanne tilfælde bør parten meddele alle relevante oplysninger, især om enhver ændring i de af partens 
aktiviteter, der er forbundet med samleprocesser. Der, hvor det er hensigtsmæssigt, vil Kommissionen ajourføre 
henvisningerne til denne part. 

Tabel 4 

Navn Adresse Land Taric-tillægs­
kode 

In Cycles — Montagem e 
Comércio de Bicicletas Lda 

Zona Industrial De Barrô Norte/Sul, N.o 976, Frac­
çao A/B e D, AP. 52, PT-3750-353 Barrô — 
Águeda 

Portugal B960 

PANEX DINAMIC d.o.o. Dr.Tome Bratkoviča 1, HR-40000 Čakovec Kroatien B963 

CICLI EUROPA s.r.l. 34 Via portella Bifuto, IT-93017 San Cataldo (CL) Italien C001 

OLYMPIQUE SARL ZA Les Epalits, FR-42610 Saint-Romain-le-Puy Frankrig C002 

Interbike Spólka z o.o. ul. Śląska 6/5, PL-42-200 Częstochowa Polen C003 

Kuisle & Kuisle GmbH Füssener Straße 22 a, DE-87675 Stötten Tyskland C021 

CycleSport North Ltd 363 Leach Place, Walton Summit Center, Preston 
GB-PR5 8AS 

Det Forenede 
Kongerige 

C049 

Firma Handlowo-Usłu­
gowo-Produkcyjna »Trans- 
Rower« Roman Tylec 

Dąbie 47, PL-39-311 Zdziarzec Polen C053   
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I denne afgørelse finder definitionerne i artikel 1 i forordning (EF) nr. 88/97 anvendelse. 

Artikel 2 

De i tabel 1 anførte parter fritages herved for den udvidelse, der blev indført ved forordning (EF) nr. 71/97, af den ved 
Rådets forordning (EØF) nr. 2474/93 (1) indførte endelige antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina til også at omfatte importen af visse dele til cykler fra Folkerepublikken Kina. 

Fritagelserne får virkning fra datoen for modtagelsen af disse parters anmodninger. Disse datoer er anført i kolonnen 
»Med virkning fra«. 

Fritagelserne gælder kun for de parter, hvis navn og adresse specifikt er angivet i tabel 1. 

De fritagne parter skal straks underrette Kommissionen om enhver ændring i disse oplysninger og meddele alle relevante 
oplysninger, især om enhver ændring i partens aktiviteter, der er forbundet med samleprocesser, og som vedrører 
betingelserne for fritagelsen. 

Tabel 1 

Fritagne parter 

Navn Adresse Land 

Fritagelse i 
henhold til 
forordning 

(EF) nr. 88/97 

Med virkning 
fra 

Taric-tillægs­
kode 

c2g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, 
DE-10997 Berlin 

Tyskland Artikel 7 16.12.2013 B934 

Solo International Oy Pyyntitie 1 B, FI-02230 
Esbo 

Finland Artikel 7 26.7.2013 B940 

Planet X Ltd. Unit 6, Ignite Business 
Park, Magna Way, Rother­
ham GB-S60 1FD 

Det Forenede 
Kongerige 

Artikel 7 7.2.2013 A995 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Parzniewska 4a, PL- 
05-800 Pruszków 

Polen Artikel 7 16.12.2013 B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8, DE- 
15366 Hoppegarten 

Tyskland Artikel 7 14.1.2014 B936  

Artikel 3 

I henhold til artikel 7 i forordning (EF) nr. 88/97 gives der afslag på den anmodning om fritagelse fra den udvidede 
antidumpingtold, som den i tabel 2 anførte part har indgivet. 

Suspensionen af betaling af den udvidede antidumpingtold for denne part ophæves i henhold til artikel 7 i forordning 
(EF) nr. 88/97 fra den dato, som er anført i kolonnen »Med virkning fra«. 

17.12.2015 L 331/34 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Rådets forordning (EØF) nr. 2474/93 af 8. september 1993 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen til Fællesskabet af 
cykler med oprindelse i Den Kinesiske Folkerepublik og om endelig opkrævning af den midlertidige antidumpingtold (EFT L 228 af 
9.9.1993, s. 1). 



Tabel 2 

Part, for hvilken suspensionen ophæves 

Navn Adresse Land 

Ophævelse af 
suspension i 
henhold til 
forordning 

(EF) nr. 88/97 

Med virkning 
fra 

Taric-tillægs­
kode 

S.C EUROBIKE UNIVER­
SAL S.R.L. 

Str. Asociației, nr. 4, Mo­
vilița, Ialomița 

Rumænien Artikel 7 26.7.2013 B941  

Artikel 4 

De ajourførte henvisninger til den i tabel 3 anførte fritagne part fremgår af kolonnen »Ny henvisning«. De tilsvarende 
Taric-tillægskoder, som disse fritagne parter tidligere er blevet tildelt, og som fremgår af kolonnen »Taric-tillægskode«, 
berøres ikke. 

Tabel 3 

Fritaget part, for hvilken henvisningen skal ajourføres 

Tidligere henvisning Ny henvisning Land Taric-tillægs­
kode 

Med virkning 
fra 

S.N.C. Cicli Olympia di Pasquale e An­
tonio Fontana & C. 
Via Galileo Galilei 12/A, IT-35028 
Piove di Sacco (PD) 

Cicli Olympia S.r.l. 
Via Galileo Galilei 12/A, IT- 
35028 Piove di Sacco (PD) 

Italien A167 1.1.2016  

Artikel 5 

De i tabel 4 anførte parters forhold undersøges i henhold til artikel 6 i forordning (EF) nr. 88/97. 

Suspensionerne af betalingen af den udvidede antidumpingtold i henhold til artikel 5 i forordning (EF) nr. 88/97 får 
virkning fra datoen for modtagelsen af disse parters anmodninger. Disse datoer er anført i kolonnen »Med virkning fra«. 

Disse suspensioner gælder kun for de parter, hvis forhold undersøges, og hvis navn og adresse specifikt er angivet i 
tabel 4. 

Disse parter skal straks underrette Kommissionen om enhver ændring i disse oplysninger og meddele alle relevante 
oplysninger, især om enhver ændring i partens aktiviteter, der er forbundet med samleprocesser, og som vedrører 
betingelserne for suspensionen. 
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Tabel 4 

Parter, hvis forhold undersøges 

Navn Adresse Land 

Suspension i 
henhold til 
forordning 

(EF) nr. 88/97 

Med virkning 
fra 

Taric-tillægs­
kode 

In Cycles — Montagem e 
Comércio de Bicicletas Lda 

Zona Industrial De Barrô 
Norte/Sul, N.o 976, Frac­
çao A/B e D, AP. 52, PT- 
3750-353 Barrô — 
Águeda 

Portugal Artikel 5 2.5.2014 B960 

PANEX DINAMIC d.o.o. Dr.Tome Bratkoviča 1, 
HR-40000 Čakovec 

Kroatien Artikel 5 13.8.2014 B963 

CICLI EUROPA s.r.l. 34 Via portella Bifuto, IT- 
93017 San Cataldo (CL) 

Italien Artikel 5 10.9.2014 C001 

OLYMPIQUE SARL ZA Les Epalits, FR-42610 
Saint-Romain-le-Puy 

Frankrig Artikel 5 28.10.2014 C002 

Interbike Spólka z o.o. ul. Śląska 6/5, PL-42-200 
Częstochowa 

Polen Artikel 5 18.12.2014 C003 

Kuisle & Kuisle GmbH Füssener Straße 22 a, DE- 
87675 Stötten 

Tyskland Artikel 5 17.2.2015 C021 

CycleSport North Ltd 363 Leach Place, Walton 
Summit Center, Preston, 
GB-PR5 8AS 

Det Forenede 
Kongerige 

Artikel 5 27.4.2015. C049 

Firma Handlowo-Usłu­
gowo-Produkcyjna »Trans- 
Rower« Roman Tylec 

Dąbie 47, PL-39-311 
Zdziarzec 

Polen Artikel 5 1.7.2015. C053  

Artikel 6 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne og til de parter, der er anført i artikel 2, 3, 4 og 5. Den offentliggøres 
ligeledes i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. december 2015. 

På Kommissionens vegne 
Cecilia MALMSTRÖM 

Medlem af Kommissionen  
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KOMMISSIONENS AFGØRELSE (EU) 2015/2363 

af 16. december 2015 

om ajourføring af bilag A til den monetære konvention mellem Den Europæiske Union og 
Fyrstendømmet Monaco 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til den monetære konvention af 29. november 2011 mellem Den Europæiske Union og 
Fyrstendømmet Monaco (1), særlig artikel 11, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 11, stk. 2, i den monetære konvention mellem Den Europæiske Union og Fyrstendømmet 
Monaco (herefter benævnt »den monetære konvention«) skal Fyrstendømmet Monaco anvende de bestemmelser, 
som Den Franske Republik har vedtaget til gennemførelse af Unionens retsakter om kreditinstitutters aktiviteter 
og tilsynet med disse samt om forebyggelse af systemiske risici i de betalings- og værdipapirafviklingssystemer, 
der er anført i bilag A til den monetære konvention. 

(2)  I henhold til artikel 11, stk. 3, i den monetære konvention skal listen i bilag A til konventionen ændres af 
Kommissionen ved hver ændring af de pågældende tekster og hver gang Unionen vedtager en ny tekst. 

(3)  Unionen har vedtaget 24 retsakter om kreditinstitutters aktiviteter og tilsynet med disse samt om forebyggelse af 
systemiske risici i betalings- og værdipapirafviklingssystemer, og de skal derfor optages på listen i bilag A til den 
monetære konvention:  

1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 600/2014 af 15. maj 2014 om markeder for finansielle 
instrumenter og om ændring af forordning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 173 af 12.6.2014, s. 84).  

2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2015/849 af 20. maj 2015 om forebyggende foranstaltninger 
mod anvendelse af det finansielle system til hvidvask af penge eller finansiering af terrorisme, om ændring af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 og om ophævelse af Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2005/60/EF samt Kommissionens direktiv 2006/70/EF (EUT L 141 af 5.6.2015, s. 73). 

3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/880 af 4. juni 2015 om forlængelse af overgangspe­
rioderne for kapitalgrundlagskrav vedrørende eksponeringer mod centrale modparter i Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 og forordning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 143 af 9.6.2015, s. 7).  

4) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/1515 af 5. juni 2015 om ændring af Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår forlængelsen af overgangsperioderne vedrørende 
pensionsordninger (EUT L 239 af 15.9.2015, s. 63).  

5) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/62 af 10. oktober 2014 om ændring af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår gearingsgraden (EUT L 11 af 
17.1.2015, s. 37).  

6) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/1555 af 28. maj 2015 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske 
standarder for offentliggørelse af oplysninger vedrørende institutters overholdelse af kravet om en 
kontracyklisk kapitalbuffer i overensstemmelse med artikel 440 (EUT L 244 af 19.9.2015, s. 1). 
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7) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/1556 af 11. juni 2015 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske 
standarder for behandling i overgangsperioden af aktieeksponeringer efter IRB-metoden (EUT L 244 af 
19.9.2015, s. 9).  

8) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/488 af 4. september 2014 om ændring af delegeret 
forordning (EU) nr. 241/2014 for så vidt angår kapitalgrundlagskrav for selskaber baseret på faste 
omkostninger (EUT L 78 af 24.3.2015, s. 1).  

9) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/850 af 30. januar 2015 om ændring af delegeret 
forordning (EU) nr. 241/2014 om udbygning af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 575/2013, for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for kapitalgrundlagskrav for 
institutter (EUT L 135 af 2.6.2015, s. 1).  

10) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/923 af 11. marts 2015 om ændring af delegeret 
forordning (EU) nr. 241/2014 om udbygning af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 575/2013, for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for kapitalgrundlagskrav for 
institutter (EUT L 150 af 17.6.2015, s. 1).  

11) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/942 af 4. marts 2015 om ændring af delegeret forordning 
(EU) nr. 529/2014 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 
for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for vurdering af væsentligheden af udvidelser og 
ændringer af de interne metoder ved fastsættelse af kapitalgrundlagskrav for markedsrisiko (EUT L 154 af 
19.6.2015, s. 1). 

12) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/227 af 9. januar 2015 om ændring af gennemførelses­
forordning (EU) nr. 680/2014 om gennemførelsesmæssige tekniske standarder for institutters indberetning 
med henblik på tilsyn i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 (EUT L 48 
af 20.2.2015, s. 1). 

13) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 945/2014 af 4. september 2014 om gennemførel­
sesmæssige tekniske standarder for relevante tilstrækkeligt diversificerede indeks i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 (EUT L 265 af 5.9.2014, s. 3). 

14) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1030/2014 af 29. september 2014 om gennemførel­
sesmæssige tekniske standarder vedrørende de ensartede formater og datoen for offentliggørelse af de 
talværdier, der anvendes til at identificere globale systemisk vigtige institutter i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 (EUT L 284 af 30.9.2014, s. 14).  

15) Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 1187/2014 af 2. oktober 2014 om supplerende regler til 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske 
standarder til at fastslå den samlede eksponering mod en kunde eller en gruppe af indbyrdes forbundne 
kunder i forbindelse med transaktioner med underliggende aktiver (EUT L 324 af 7.11.2014, s. 1).  

16) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/61 af 10. oktober 2014 om supplerende regler til 
forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår likviditetsdækningskrav for kreditinstitutter (EUT L 11 af 
17.1.2015, s. 1). 

17) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/79 af 18. december 2014 om ændring af gennemførel­
sesforordning (EU) nr. 680/2014 om gennemførelsesmæssige tekniske standarder for institutters indberetning 
med henblik på tilsyn i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013, hvad angår 
aktivbehæftelser, den enkelte datapunktmodel og valideringsregler (EUT L 14 af 21.1.2015, s. 1).  

18) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/585 af 18. december 2014 om supplerende regler til 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske 
standarder om præcisering af margenrisikoperioder (EUT L 98 af 15.4.2015, s. 1). 

17.12.2015 L 331/38 Den Europæiske Unions Tidende DA    



19) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/233 af 13. februar 2015 om gennemførelsesmæssige 
tekniske standarder vedrørende valutaer, for hvilke centralbankens kriterier for godkendelse af sikkerheds­
stillelse i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 er defineret særdeles 
snævert (EUT L 39 af 14.2.2015, s. 11).  

20) Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 1152/2014 af 4. juni 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder 
vedrørende identifikationen af den geografiske beliggenhed af de relevante krediteksponeringer med henblik 
på beregning af institutspecifikke kontracykliske kapitalbuffersatser (EUT L 309 af 30.10.2014, s. 5).  

21) Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 1222/2014 af 8. oktober 2014 om supplerende regler til 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder 
vedrørende den metode, der skal anvendes til identifikation af globale systemisk vigtige institutter og til 
fastlæggelse af underkategorier af globale systemisk vigtige institutter (EUT L 330 af 15.11.2014, s. 27).  

22) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/63 af 21. oktober 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2014/59/EU for så vidt angår ex ante-bidrag til de nationale finansierings­
ordninger (EUT L 11 af 17.1.2015, s. 44).  

23) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/65/EU af 15. maj 2014 om markeder for finansielle 
instrumenter og om ændring af direktiv 2002/92/EF og direktiv 2011/61/EU (omarbejdning) (EUT L 173 af 
12.6.2014, s. 349).  

24) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 600/2014 af 15. maj 2014 om markeder for finansielle 
instrumenter og om ændring af forordning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 173 af 12.6.2014, s. 84: for 
bestemmelser gældende for kreditinstitutter).  

(4)  Bilag A til den monetære konvention bør ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilag A til den monetære konvention mellem Den Europæiske Union og Fyrstendømmet Monaco erstattes af teksten i 
bilaget til denne forordning. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. december 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

»BILAG A  

Lovgivning om bank- og finanssektoren 

1 Med hensyn til bestemmelserne gældende for kreditinstitutter: 
Rådets direktiv 86/635/EØF af 8. december 1986 om bankers og andre penge- og finansieringsinstitutters års­
regnskaber og konsoliderede regnskaber (EFT L 372 af 31.12.1986, s. 1)  

Ændret ved: 

2 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/65/EF af 27. september 2001 om ændring af Rådets direktiv 
78/660/EØF, 83/349/EØF og 86/635/EØF for så vidt angår værdiansættelsesregler for visse selskabsformers samt 
bankers og andre penge- og finansieringsinstitutters årsregnskaber og konsoliderede regnskaber (EFT L 283 af 
27.10.2001, s. 28) 

3 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/51/EF af 18. juni 2003 om ændring af direktiv 78/660/EØF, 
83/349/EØF, 86/635/EØF og 91/674/EØF om årsregnskaber og konsoliderede regnskaber for visse selskabsfor­
mer, banker og andre penge- og finansieringsinstitutter samt forsikringsselskaber (EUT L 178 af 17.7.2003, 
s. 16) 

4 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/46/EF af 14. juni 2006 om ændring af Rådets direktiv 78/660/EØF 
om årsregnskaberne for visse selskabsformer, 83/349/EØF om konsoliderede regnskaber, 86/635/EØF om ban­
kers og andre penge- og finansieringsinstitutters årsregnskaber og konsoliderede regnskaber og 91/674/EØF om 
forsikringsselskabers årsregnskaber og konsoliderede regnskaber (EUT L 224 af 16.8.2006, s. 1) 

5 Rådets direktiv 89/117/EØF af 13. februar 1989 om de forpligtelser med hensyn til offentliggørelse af årsregn­
skabsdokumenter, der påhviler de i en medlemsstat etablerede filialer af kreditinstitutter og finansieringsinstitutter 
med hjemsted uden for denne medlemsstat (EFT L 44 af 16.2.1989, s. 40) 

6 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/26/EF af 19. maj 1998 om endelig afregning i betalingssystemer og 
værdipapirafviklingssystemer (EFT L 166 af 11.6.1998, s. 45)  

Ændret ved: 

7 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/44/EF af 6. maj 2009 om ændring af direktiv 98/26/EF om endelig 
afregning i betalingssystemer og værdipapirafviklingssystemer og direktiv 2002/47/EF om aftaler om finansiel 
sikkerhedsstillelse for så vidt angår forbundne systemer og gældsfordringer (EUT L 146 af 10.6.2009, s. 37) 

8 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/78/EU af 24. november 2010 om ændring af direktiv 98/26/EF, 
2002/87/EF, 2003/6/EF, 2003/41/EF, 2003/71/EF, 2004/39/EF, 2004/109/EF, 2005/60/EF, 2006/48/EF, 
2006/49/EF og 2009/65/EF for så vidt angår de beføjelser, der er tillagt Den Europæiske Tilsynsmyndighed (Den 
Europæiske Banktilsynsmyndighed), Den Europæiske Tilsynsmyndighed (Den Europæiske Tilsynsmyndighed for 
Forsikrings- og Arbejdsmarkedspensionsordninger) og Den Europæiske Tilsynsmyndighed (Den Europæiske Vær­
dipapir- og Markedstilsynsmyndighed) (EUT L 331 af 15.12.2010, s. 120) 

9 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 af 4. juli 2012 om OTC-derivater, centrale mod­
parter og transaktionsregistre (EUT L 201 af 27.7.2012, s. 1) 
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10 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 909/2014 af 23. juli 2014 om forbedring af værdipapirafvik­
lingen i Den Europæiske Union og om værdipapircentraler samt om ændring af direktiv 98/26/EF og 
2014/65/EU samt forordning (EU) nr. 236/2012 (EUT L 257 af 28.8.2014, s. 1) 

11 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/24/EF af 4. april 2001 om sanering og likvidation af kreditinstitut­
ter (EFT L 125 af 5.5.2001, s. 15)  

Ændret ved: 

12 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/59/EU af 15. maj 2014 om et regelsæt for genopretning og afvik­
ling af kreditinstitutter og investeringsselskaber og om ændring af Rådets direktiv 82/891/EØF og Europa-Parla­
mentets og Rådets direktiv 2001/24/EF, 2002/47/EF, 2004/25/EF, 2005/56/EF, 2007/36/EF, 2011/35/EU, 
2012/30/EU og 2013/36/EU samt forordning (EU) nr. 1093/2010 og (EU) nr. 648/2012 (EUT L 173 af 
12.6.2014, s. 190) 

13 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/47/EF af 6. juni 2002 om aftaler om finansiel sikkerhedsstillelse 
(EFT L 168 af 27.6.2002, s. 43)  

Ændret ved: 

14 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/44/EF af 6. maj 2009 om ændring af direktiv 98/26/EF om endelig 
afregning i betalingssystemer og værdipapirafviklingssystemer og direktiv 2002/47/EF om aftaler om finansiel 
sikkerhedsstillelse for så vidt angår forbundne systemer og gældsfordringer (EUT L 146 af 10.6.2009, s. 37) 

15 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/59/EU af 15. maj 2014 om et regelsæt for genopretning og afvik­
ling af kreditinstitutter og investeringsselskaber og om ændring af Rådets direktiv 82/891/EØF og Europa-Parla­
mentets og Rådets direktiv 2001/24/EF, 2002/47/EF, 2004/25/EF, 2005/56/EF, 2007/36/EF, 2011/35/EU, 
2012/30/EU og 2013/36/EU samt forordning (EU) nr. 1093/2010 og (EU) nr. 648/2012 (EUT L 173 af 
12.6.2014, s. 190) 

16 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/87/EF af 16. december 2002 om supplerende tilsyn med kreditin­
stitutter, forsikringsselskaber og investeringsselskaber i et finansielt konglomerat og om ændring af Rådets direk­
tiv 73/239/EØF, 79/267/EØF, 92/49/EØF, 92/96/EØF, 93/6/EØF og 93/22/EØF samt Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 98/78/EF og 2000/12/EF (EUT L 35 af 11.2.2003, s. 1)  

Ændret ved: 

17 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/1/EF af 9. marts 2005 om ændring af Rådets direktiv 73/239/EØF, 
85/611/EØF, 91/675/EØF, 92/49/EØF og 93/6/EØF og af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 94/19/EF, 
98/78/EF, 2000/12/EF, 2001/34/EF, 2002/83/EF og 2002/87/EF med henblik på indførelse af en ny organisati­
onsstruktur for udvalg vedrørende finansielle tjenesteydelser (EUT L 79 af 24.3.2005, s. 9) 

18 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/25/EF af 11. marts 2008 om ændring af direktiv 2002/87/EF om 
supplerende tilsyn med kreditinstitutter, forsikringsselskaber og investeringsselskaber i et finansielt konglomerat, 
for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (EUT L 81 af 20.3.2008, s. 40) 

19 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/78/EU af 24. november 2010 om ændring af direktiv 98/26/EF, 
2002/87/EF, 2003/6/EF, 2003/41/EF, 2003/71/EF, 2004/39/EF, 2004/109/EF, 2005/60/EF, 2006/48/EF, 
2006/49/EF og 2009/65/EF for så vidt angår de beføjelser, der er tillagt Den Europæiske Tilsynsmyndighed (Den 
Europæiske Banktilsynsmyndighed), Den Europæiske Tilsynsmyndighed (Den Europæiske Tilsynsmyndighed for 
Forsikrings- og Arbejdsmarkedspensionsordninger) og Den Europæiske Tilsynsmyndighed (Den Europæiske Vær­
dipapir- og Markedstilsynsmyndighed) (EUT L 331 af 15.12.2010, s. 120) 
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20 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/89/EU af 16. november 2011 om ændring af direktiv 98/78/EF, 
2002/87/EF, 2006/48/EF og 2009/138/EF for så vidt angår det supplerende tilsyn med finansielle enheder i et fi­
nansielt konglomerat (EUT L 326 af 8.12.2011, s. 113) 

21 Med undtagelse af afsnit V: 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU af 26. juni 2013 om adgang til at udøve virksomhed som 
kreditinstitut og om tilsyn med kreditinstitutter og investeringsselskaber, om ændring af direktiv 2002/87/EF og 
om ophævelse af direktiv 2006/48/EF og 2006/49/EF (EUT L 176 af 27.6.2013, s. 338) 

22 Med hensyn til bestemmelserne gældende for kreditinstitutter, undtagen artikel 15, 31-33 og afsnit III: 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/39/EF af 21. april 2004 om markeder for finansielle instrumenter, 
om ændring af Rådets direktiv 85/611/EØF og 93/6/EØF samt Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2000/12/EF og om ophævelse af Rådets direktiv 93/22/EØF (EUT L 145 af 30.4.2004, s. 1)  

Ændret ved: 

23 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/31/EF af 5. april 2006 om ændring af direktiv 2004/39/EF om 
markeder for finansielle instrumenter, for så vidt angår visse frister (EUT L 114 af 27.4.2006, s. 60) 

24 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/44/EF af 5. september 2007 om ændring af Rådets direktiv 
92/49/EØF og direktiv 2002/83/EF, 2004/39/EF, 2005/68/EF og 2006/48/EF hvad angår procedurereglerne og 
kriterierne for tilsynsmæssig vurdering af erhvervelser og forøgelse af kapitalandele i den finansielle sektor 
(EUT L 247 af 21.9.2007, s. 1) 

25 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/10/EF af 11. marts 2008 om ændring af direktiv 2004/39/EF om 
markeder for finansielle instrumenter, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen 
(EUT L 76 af 19.3.2008, s. 33) 

26 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/78/EU af 24. november 2010 om ændring af direktiv 98/26/EF, 
2002/87/EF, 2003/6/EF, 2003/41/EF, 2003/71/EF, 2004/39/EF, 2004/109/EF, 2005/60/EF, 2006/48/EF, 
2006/49/EF og 2009/65/EF for så vidt angår de beføjelser, der er tillagt Den Europæiske Tilsynsmyndighed (Den 
Europæiske Banktilsynsmyndighed), Den Europæiske Tilsynsmyndighed (Den Europæiske Tilsynsmyndighed for 
Forsikrings- og Arbejdsmarkedspensionsordninger) og Den Europæiske Tilsynsmyndighed (Den Europæiske Vær­
dipapir- og Markedstilsynsmyndighed) (EUT L 331 af 15.12.2010, s. 120)  

Suppleret af og gennemført ved: 

27 Kommissionens forordning (EF) nr. 1287/2006 af 10. august 2006 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2004/39/EF for så vidt angår registreringsforpligtelser for investeringsselskaber, indberetning af 
transaktioner, markedsgennemsigtighed, optagelse af finansielle instrumenter til handel samt definitioner af be­
greber med henblik på nævnte direktiv (EUT L 241 af 2.9.2006, s. 1) 

28 Kommissionens direktiv 2006/73/EF af 10. august 2006 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets di­
rektiv 2004/39/EF for så vidt angår de organisatoriske krav til og betingelserne for drift af investeringsselskaber 
samt definitioner af begreber med henblik på nævnte direktiv (EUT L 241 af 2.9.2006, s. 26) 

29 Med hensyn til bestemmelserne i afsnit I og II: 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/64/EF af 13. november 2007 om betalingstjenester i det indre mar­
ked og om ændring af direktiv 97/7/EF, 2002/65/EF, 2005/60/EF og 2006/48/EF og om ophævelse af direktiv 
97/5/EF: (EUT L 319 af 5.12.2007, s. 1) 
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Ændret ved: 

30 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/111/EF af 16. september 2009 om ændring af direktiv 
2006/48/EF, 2006/49/EF og 2007/64/EF for så vidt angår banker tilsluttet centralorganer, visse komponenter i 
egenkapitalen, store engagementer, tilsynsordninger og krisestyring (EUT L 302 af 17.11.2009, s. 97) 

31 Med undtagelse af afsnit V: 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU af 26. juni 2013 om adgang til at udøve virksomhed som 
kreditinstitut og om tilsyn med kreditinstitutter og investeringsselskaber, om ændring af direktiv 2002/87/EF og 
om ophævelse af direktiv 2006/48/EF og 2006/49/EF (EUT L 176 af 27.6.2013, s. 338) 

32 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/110/EF af 16. september 2009 om adgang til at optage og udøve 
virksomhed som udsteder af elektroniske penge og tilsyn med en sådan virksomhed, ændring af direktiv 
2005/60/EF og 2006/48/EF og ophævelse af direktiv 2000/46/EF (EUT L 267 af 10.10.2009, s. 7)  

Ændret ved: 

33 Med undtagelse af afsnit V: 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU af 26. juni 2013 om adgang til at udøve virksomhed som 
kreditinstitut og om tilsyn med kreditinstitutter og investeringsselskaber, om ændring af direktiv 2002/87/EF og 
om ophævelse af direktiv 2006/48/EF og 2006/49/EF (EUT L 176 af 27.6.2013, s. 338) 

34 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1093/2010 af 24. november 2010 om oprettelse af en euro­
pæisk tilsynsmyndighed (Den Europæiske Banktilsynsmyndighed), om ændring af afgørelse nr. 716/2009/EF og 
om ophævelse af Kommissionens afgørelse 2009/78/EF (EUT L 331 af 15.12.2010, s. 12)  

Ændret ved: 

35 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1022/2013 af 22. oktober 2013 om ændring af forordning 
(EU) nr. 1093/2010 om oprettelse af en europæisk tilsynsmyndighed (Den Europæiske Banktilsynsmyndighed) 
for så vidt angår overdragelsen af specifikke opgaver til Den Europæiske Centralbank i henhold til Rådets forord­
ning (EU) nr. 1024/2013 (EUT L 287 af 29.10.2013, s. 5) 

36 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/17/EU af 4. februar 2014 om forbrugerkreditaftaler i forbindelse 
med fast ejendom til beboelse og om ændring af direktiv 2008/48/EF og 2013/36/EU og forordning (EU) 
nr. 1093/2010 (EUT L 60 af 28.2.2014, s. 34) 

37 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/59/EU af 15. maj 2014 om et regelsæt for genopretning og afvik­
ling af kreditinstitutter og investeringsselskaber og om ændring af Rådets direktiv 82/891/EØF og Europa-Parla­
mentets og Rådets direktiv 2001/24/EF, 2002/47/EF, 2004/25/EF, 2005/56/EF, 2007/36/EF, 2011/35/EU, 
2012/30/EU og 2013/36/EU samt forordning (EU) nr. 1093/2010 og (EU) nr. 648/2012 (EUT L 173 af 
12.6.2014, s. 190) 

38 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 af 4. juli 2012 om OTC-derivater, centrale mod­
parter og transaktionsregistre (EUT L 201 af 27.7.2012, s. 1)  

Ændret ved: 

39 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 af 26. juni 2013 om tilsynsmæssige krav til kredit­
institutter og investeringsselskaber og om ændring af forordning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 176 af 27.6.2013, 
s. 1) 
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40 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 1002/2013 af 12. juli 2013 om ændring af Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 om OTC-derivater, centrale modparter og transaktionsregistre for så 
vidt angår oversigten over undtagne enheder (EUT L 279 af 19.10.2013, s. 2) 

41 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/59/EU af 15. maj 2014 om et regelsæt for genopretning og afvik­
ling af kreditinstitutter og investeringsselskaber og om ændring af Rådets direktiv 82/891/EØF og Europa-Parla­
mentets og Rådets direktiv 2001/24/EF, 2002/47/EF, 2004/25/EF, 2005/56/EF, 2007/36/EF, 2011/35/EU, 
2012/30/EU og 2013/36/EU samt forordning (EU) nr. 1093/2010 og (EU) nr. 648/2012 (EUT L 173 af 
12.6.2014, s. 190) 

42 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 600/2014 af 15. maj 2014 om markeder for finansielle in­
strumenter og om ændring af forordning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 173 af 12.6.2014, p. 84) 

43 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2015/849 af 20. maj 2015 om forebyggende foranstaltninger mod 
anvendelse af det finansielle system til hvidvask af penge eller finansiering af terrorisme, om ændring af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets direk­
tiv 2005/60/EF samt Kommissionens direktiv 2006/70/EF (EUT L 141 af 5.6.2015, s. 73) 

44 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/1515 af 5. juni 2015 om udbygning af Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012, for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for kapital­
grundlagskrav for institutter (EUT L 239 af 15.9.2015, s. 63)  

Suppleret af og gennemført ved: 

45 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1247/2012 af 19. december 2012 om gennemførelsesmæs­
sige tekniske standarder for formatet for og hyppigheden af handelsindberetninger til transaktionsregistre i hen­
hold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 om OTC-derivater, centrale modparter og 
transaktionsregistre (EUT L 352 af 21.12.2012, s. 20) 

46 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1248/2012 af 19. december 2012 om gennemførelsesmæs­
sige tekniske standarder vedrørende formatet for ansøgninger om registrering af transaktionsregistre i henhold til 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 om OTC-derivater, centrale modparter og transak­
tionsregistre (EUT L 352 af 21.12.2012, s. 30) 

47 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1249/2012 af 19. december 2012 om gennemførelsesmæs­
sige tekniske standarder for formatet for de optegnelser, der skal opbevares af centrale modparter i henhold til 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 om OTC-derivater, centrale modparter og transak­
tionsregistre (EUT L 352 af 21.12.2012, s. 32) 

48 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 876/2013 af 28. maj 2013 om supplerende regler til Europa-Par­
lamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for 
kollegier for centrale modparter (EUT L 244 af 13.9.2013, s. 19) 

49 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 1003/2013 af 12. juli 2013 om supplerende regler til Europa-Par­
lamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår gebyrer, som Den Europæiske Værdipapir- 
og Markedstilsynsmyndighed (ESMA) pålægger transaktionsregistre (EUT L 279 af 19.10.2013, s. 4) 
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50 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 148/2013 af 19. december 2012 om udbygning af Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 om OTC-derivater, centrale modparter og transaktionsregistre 
for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for de minimumsoplysninger, der skal indberettes til 
transaktionsregistre (EUT L 52 af 23.2.2013, s. 1) 

51 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 149/2013 af 19. december 2012 om udbygning af Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for in­
direkte clearingordninger, clearingforpligtelsen, det offentlige register, adgang til en handelsplads, ikke-finansielle 
modparter og risikoreduktionsteknikker for OTC-derivataftaler, der ikke cleares af en CCP (EUT L 52 af 
23.2.2013, s. 11) 

52 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 150/2013 af 19. december 2012 om udbygning af Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 om OTC-derivater, centrale modparter og transaktionsregistre 
for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for de oplysninger, som transaktionsregistre skal afgive 
ved ansøgning om registrering (EUT L 52 af 23.2.2013, s. 25) 

53 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 151/2013 af 19. december 2012 om udbygning af Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 om OTC-derivater, centrale modparter og transaktionsregistre 
for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for de data, som transaktionsregistre skal offentliggøre 
og give adgang til, og operationelle standarder for aggregering, sammenligning og adgang til data (EUT L 52 af 
23.2.2013, s. 33) 

54 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 152/2013 af 19. december 2012 om udbygning af Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for ka­
pitalkrav til CCP'er (EUT L 52 af 23.2.2013, s. 37) 

55 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 153/2013 af 19. december 2012 om udbygning af Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for 
krav for centrale modparter (EUT L 52 af 23.2.2013, s. 41) 

56 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 285/2014 af 13. februar 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder 
om aftalers direkte, væsentlige og forudselige virkninger i Unionen og for at forhindre omgåelse af regler og for­
pligtelser (EUT L 85 af 21.3.2014, s. 1) 

57 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 667/2014 af 13. marts 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår procedureregler for sanktioner, som Den 
Europæiske Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed pålægger transaktionsregistre, herunder bestemmelser om 
retten til forsvar og midlertidige bestemmelser (EUT L 179 af 19.6.2014, s. 31) 

58 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 484/2014 af 12. maj 2014 om gennemførelsesmæssige tekni­
ske standarder for så vidt angår den hypotetiske kapital for en central modpart i overensstemmelse med Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 138 af 13.5.2014, s. 57) 

59 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/880 af 4. juni 2015 om forlængelse af overgangsperio­
derne for kapitalgrundlagskrav vedrørende eksponeringer mod centrale modparter i Europa-Parlamentets og Rå­
dets forordning (EU) nr. 575/2013 og forordning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 143 af 9.6.2015, s. 7) 
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60 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 af 26. juni 2013 om tilsynsmæssige krav til kredit­
institutter og investeringsselskaber og om ændring af forordning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 176 af 27.6.2013, 
s. 1)  

Ændret ved: 

61 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/62 af 10. oktober 2014 om ændring af Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår gearingsgraden (EUT L 11 af 17.1.2015, s. 37) 

62 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/1555 af 28. maj 2015 om supplerende regler til Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for of­
fentliggørelse af oplysninger vedrørende institutters overholdelse af kravet om en kontracyklisk kapitalbuffer i 
overensstemmelse med artikel 440 (EUT L 244 af 19.9.2015, s. 1) 

63 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/1556 af 11. juni 2015 om supplerende regler til Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for be­
handling i overgangsperioden af aktieeksponeringer efter IRB-metoden (EUT L 244 af 19.9.2015, s. 9)  

Suppleret af og gennemført ved: 

64 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1423/2013 af 20. december 2013 om gennemførelsesmæs­
sige tekniske standarder for offentliggørelse af kapitalgrundlagskravene til institutter i medfør af Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 (EUT L 355 af 31.12.2013, s. 60) 

65 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 183/2014 af 20. december 2013 om udbygning af Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 om tilsynsmæssige krav til kreditinstitutter og investerings­
selskaber, for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for at præcisere beregningen af specifikke og 
generelle kreditrisikojusteringer (EUT L 57 af 27.2.2014, s. 3) 

66 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 241/2014 af 7. januar 2014 om udbygning af Europa-Parlamen­
tets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013, for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for kapi­
talgrundlagskrav for institutter (EUT L 74 af 14.3.2014, s. 8)  

Ændret ved: 

67 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/488 af 4. september 2014 om ændring af delegeret forordning 
(EU) nr. 241/2014 for så vidt angår kapitalgrundlagskrav for selskaber baseret på faste omkostninger (EUT L 78 
du 24.3.2015, p. 1) 

68 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/850 af 30. januar 2015 om ændring af delegeret forordning 
(EU) nr. 241/2014 om udbygning af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013, for så vidt 
angår reguleringsmæssige tekniske standarder for kapitalgrundlagskrav for institutter (EUT L 135 af 2.6.2015, 
s. 1) 

69 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/923 af 11. marts 2015 om ændring af delegeret forordning 
(EU) nr. 241/2014 om udbygning af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013, for så vidt 
angår reguleringsmæssige tekniske standarder for kapitalgrundlagskrav for institutter (EUT L 150 af 17.6.2015, 
s. 1) 
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70 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 342/2014 af 21. januar 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2002/87/EF og til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 
for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for anvendelse af beregningsmetoderne for kapitalkrav i 
finansielle konglomerater (EUT L 100 af 3.4.2014, s. 1) 

71 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 523/2014 af 12. marts 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder 
for fastsættelsen af, hvad der udgør en snæver sammenhæng mellem værdien af et instituts dækkede obligationer 
og værdien af instituttets aktiver (EUT L 148 af 20.5.2014, s. 4) 

72 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 525/2014 af 12. marts 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder, 
der definerer begrebet marked (EUT L 148 af 20.5.2014, s. 15) 

73 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 526/2014 af 12. marts 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder 
vedrørende fastlæggelsen af et tilnærmet spænd og et begrænset antal mindre porteføljer i relation til kreditværdi­
justeringsrisiko (EUT L 148 af 20.5.2014, s. 17) 

74 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 528/2014 af 12. marts 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder 
vedrørende andre risici end deltarisiko ved optioner i den standardiserede markedsrisikometode (EUT L 148 af 
20.5.2014, s. 29) 

75 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 529/2014 af 12. marts 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder 
for vurdering af væsentligheden af udvidelser og ændringer af den interne ratingbaserede metode og den avance­
rede målemetode (EUT L 148 af 20.5.2014, s. 36)  

Ændret ved: 

76 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/942 af 4. marts 2015 om ændring af delegeret forordning (EU) 
nr. 529/2014 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt 
angår reguleringsmæssige tekniske standarder for vurdering af væsentligheden af udvidelser og ændringer af de 
interne metoder ved fastsættelse af kapitalgrundlagskrav for markedsrisiko (EUT L 154 af 19.6.2015, s. 1) 

77 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 625/2014 af 13. marts 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder 
vedrørende præciseringen af kravene til investorinstitutter, organiserende institutter, oprindelige långivere og eks­
poneringsleverende institutter i forbindelse med eksponeringer mod overført kreditrisiko (EUT L 174 af 
13.6.2014, s. 16) 

78 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 680/2014 af 16. april 2014 om gennemførelsesmæssige tek­
niske standarder for institutters indberetning med henblik på tilsyn i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 575/2013 (EUT L 191 af 28.6.2014, s. 1) 

79 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/227 af 9. januar 2015 om ændring af gennemførelsesfor­
ordning (EU) nr. 680/2014 om gennemførelsesmæssige tekniske standarder for institutters indberetning med 
henblik på tilsyn i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 (EUT L 48 af 
20.2.2015, s. 1) 

17.12.2015 L 331/47 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Lovgivning om bank- og finanssektoren 

80 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 602/2014 af 4. juni 2014 om gennemførelsesmæssige tekni­
ske standarder til fremme af en ensartet tilsynspraksis med hensyn til gennemførelsen af supplerende risikovægte 
i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 (EUT L 166 af 5.6.2014, 
s. 22) 

81 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 945/2014 af 4. september 2014 om gennemførelsesmæssige 
tekniske standarder for relevante tilstrækkeligt diversificerede indeks i overensstemmelse med Europa-Parlamen­
tets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 (EUT L 265 af 5.9.2014, s. 3) 

82 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1030/2014 af 29. september 2014 om gennemførelsesmæs­
sige tekniske standarder vedrørende de ensartede formater og datoen for offentliggørelse af de talværdier, der an­
vendes til at identificere globale systemisk vigtige institutter i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rå­
dets forordning (EU) nr. 575/2013 (EUT L 284 af 30.9.2014, s. 14) 

83 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 1187/2014 af 2. oktober 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder 
til at fastslå den samlede eksponering mod en kunde eller en gruppe af indbyrdes forbundne kunder i forbindelse 
med transaktioner med underliggende aktiver (EUT L 324 af 7.11.2014, s. 1) 

84 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/61 af 10. oktober 2014 om supplerende regler til forordning 
(EU) nr. 575/2013 for så vidt angår likviditetsdækningskrav for kreditinstitutter (EUT L 11 af 17.1.2015, s. 1) 

85 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/79 af 18. december 2014 om ændring af gennemførelses­
forordning (EU) nr. 680/2014 om gennemførelsesmæssige tekniske standarder for institutters indberetning med 
henblik på tilsyn i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013, hvad angår aktivbe­
hæftelser, den enkelte datapunktmodel og valideringsregler (EUT L 14 af 21.1.2015, s. 1) 

86 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/585 af 18. december 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder 
om præcisering af margenrisikoperioder (EUT L 98 af 15.4.2015, s. 1) 

87 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/233 af 13. februar 2015 om gennemførelsesmæssige tekni­
ske standarder vedrørende valutaer, for hvilke centralbankens kriterier for godkendelse af sikkerhedsstillelse i hen­
hold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 er defineret særdeles snævert (EUT L 39 af 
14.2.2015, s. 11) 

88 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/880 af 4. juni 2015 om forlængelse af overgangsperio­
derne for kapitalgrundlagskrav vedrørende eksponeringer mod centrale modparter i Europa-Parlamentets og Rå­
dets forordning (EU) nr. 575/2013 og forordning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 143 af 9.6.2015, s. 7) 

89 Med undtagelse af afsnit V: 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU af 26. juni 2013 om adgang til at udøve virksomhed som 
kreditinstitut og om tilsyn med kreditinstitutter og investeringsselskaber, om ændring af direktiv 2002/87/EF og 
om ophævelse af direktiv 2006/48/EF og 2006/49/EF (EUT L 176 af 27.6.2013, s. 338) 
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Ændret ved: 

90 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/59/EU af 15. maj 2014 om et regelsæt for genopretning og afvik­
ling af kreditinstitutter og investeringsselskaber og om ændring af Rådets direktiv 82/891/EØF og Europa-Parla­
mentets og Rådets direktiv 2001/24/EF, 2002/47/EF, 2004/25/EF, 2005/56/EF, 2007/36/EF, 2011/35/EU, 
2012/30/EU og 2013/36/EU samt forordning (EU) nr. 1093/2010 og (EU) nr. 648/2012 (EUT L 173 af 
12.6.2014, s. 190)  

Suppleret af og gennemført ved: 

91 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 604/2014 af 4. marts 2014 om supplerende regler til Europa-Par­
lamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder for kvalitative 
og passende kvantitative kriterier til identifikation af de medarbejderkategorier, hvis arbejde har væsentlig indfly­
delse på institutters risikoprofil (EUT L 167 af 6.6.2014, s. 30) 

92 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 527/2014 af 12. marts 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder til præcise­
ring af de kategorier af instrumenter, der i tilstrækkelig grad afspejler et instituts kreditkvalitet som en going con­
cern, og som egner sig til at blive anvendt for så vidt angår variabel løn (EUT L 148 af 20.5.2014, s. 21) 

93 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 530/2014 af 12. marts 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder til præcise­
ring af væsentlige eksponeringer og tærskler for interne metoder vedrørende specifik risiko i handelsbeholdnin­
gen (EUT L 148 af 20.5.2014, s. 50) 

94 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 1152/2014 af 4. juni 2014 om supplerende regler til Europa-Par­
lamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder vedrørende 
identifikationen af den geografiske beliggenhed af de relevante krediteksponeringer med henblik på beregning af 
institutspecifikke kontracykliske kapitalbuffersatser (EUT L 309 af 30.10.2014, s. 5) 

95 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 650/2014 af 4. juni 2014 om gennemførelsesmæssige tekni­
ske standarder for formatet, strukturen, indholdsfortegnelsen og den årlige offentliggørelsesdato for de oplysnin­
ger, der skal meddeles af de kompetente myndigheder i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2013/36/EU (EUT L 185 af 25.6.2014, s. 1) 

96 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 710/2014 af 23. juni 2014 om gennemførelsesmæssige tek­
niske standarder for så vidt angår betingelser for anvendelsen af den fælles beslutningsproces for institutspeci­
fikke tilsynskrav i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU (EUT L 188 af 27.6.2014, 
s. 19) 

97 Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 1222/2014 af 8. oktober 2014 om supplerende regler til Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske standarder vedrørende 
den metode, der skal anvendes til identifikation af globale systemisk vigtige institutter og til fastlæggelse af under­
kategorier af globale systemisk vigtige institutter (EUT L 330 af 15.11.2014, s. 27) 

98 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/49/EU af 16. april 2014 om indskudsgarantiordninger (omarbejd­
ning) (EUT L 173 af 12.6.2014, s. 149) 
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99 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/59/EU af 15. maj 2014 om et regelsæt for genopretning og afvik­
ling af kreditinstitutter og investeringsselskaber og om ændring af Rådets direktiv 82/891/EØF og Europa-Parla­
mentets og Rådets direktiv 2001/24/EF, 2002/47/EF, 2004/25/EF, 2005/56/EF, 2007/36/EF, 2011/35/EU, 
2012/30/EU og 2013/36/EU samt forordning (EU) nr. 1093/2010 og (EU) nr. 648/2012 (EUT L 173 af 
12.6.2014, s. 190)  

Ændret ved: 

100 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/63 af 21. oktober 2014 om supplerende regler til Europa-Par­
lamentets og Rådets direktiv 2014/59/EU for så vidt angår ex ante-bidrag til de nationale finansieringsordninger 
(EUT L 11 af 17.1.2015, s. 44) 

101 Med hensyn til bestemmelserne gældende for kreditinstitutter, undtagen artikel 34-36 og afsnit III: 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/65/EU af 15. maj 2014 om markeder for finansielle instrumenter 
og om ændring af direktiv 2002/92/EF og direktiv 2011/61/EU (omarbejdning) (EUT L 173 af 12.6.2014, 
s. 349)  

Ændret ved: 

102 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 909/2014 af 23. juli 2014 om forbedring af værdipapirafvik­
lingen i Den Europæiske Union og om værdipapircentraler samt om ændring af direktiv 98/26/EF og 
2014/65/EU samt forordning (EU) nr. 236/2012 (EUT L 257 af 28.8.2014, s. 1) 

103 Med hensyn til bestemmelserne gældende for kreditinstitutter: 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 600/2014 af 15. maj 2014 om markeder for finansielle in­
strumenter og om ændring af forordning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 173 af 12.6.2014, p. 84)«   
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